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The present paper deals with Sanskrit notes on Candrakīrti’s Bodhisattvayogācāra-

Catu
śataka�īkā (CŚ�) chapters IX–XVI in the *Lak�a
a�īkā (*L�) (17b5–18b7)1. 

The chapter titles and the textual studies (the critical Tibetan editions and the 

translations into modern languages) of the CŚ� are as follows: 

IX: ‘Showing the Realization of the Refutation of Permanent Things 

(Nityārthaprati�edha; dNgos po rtag pa dgag pa bsgom pa’i ting nge ’dzin bstan 

pa)’ Yamaguchi 1965; May 1980, 1981a, 1981b, 1982, and 1984. 

X: ‘Showing the Realization of the Refutation of the Self (bDag dgag ba bsgom 

pa bstan pa)’ Uno 1983, Sasaki & Uno 1988, 1991, Uno 1998; and Ogawa 1988. 

XI: ‘Showing the Realization of the Refutation of the Time (Dus dgag pa bsgom 

pa bstan pa)’ Ogawa 1977. 

XII: ‘Showing the Realization of the Refutation of the Wrong Views (lTa bar 

byas pa dgag pa bsgom pa bstan pa)’ Tillemans 1990ab. 

XIII: ‘Showing the Realization of the Refutation of the Sense Faculties and 

Their Objects (Indriyārthaprati�edha; dBang po dang don dgag pa bsgom pa 

bstan pa)’ Tillemans 1990a and 1990b. 

                                            
*  Thanks are due to Dr. NIU Li Tao who contributed a lot to realize the research at the Potala 

Palace and the Tibet Museum in Lhasa for Taisho University. The present author is also indebted 

to the colleagues at Taisho University. Needless to say, responsibility of the present paper with 

any surviving errors rests entirely upon the present author. 
1  Concerning an overview of *L�, see Yonezawa 2014b. 
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XIV ‘Showing the Realization of the Refutation of the Holidng Extreme 

Positions (mThar 'dzin pa dgag pa bsgom pa bstan pa)’ Katano 1980; Sasaki 

1993, 1994, and 1996. 

XV: ‘Showing the Realization of the Refutation of the Conditioned 

(Sa�sk�tārthaprati�edha; 'Dus byas kyi don dgag pa bsgom pa bstan pa)’ 

Johnson 2012. 

XVI: ‘Showing the Philosophical Discussion between Master and Disciple 

(Slob dpon dang slob ma rnam par gtan la dbab pa bsgom pa bstan pa) 

 

 As in the previous papers (Yonezawa 2015, 2016, 2017 and 2018), the present 

paper attempts to collate the Sanskrit notes with CŚ� which is available in Tibetan 

translation as well as in Sanskrit fragments. Concerning the extant portion of the 

Sanskrit text of CŚ�, Suzuki 2004 is the primary source below. The present paper 

does not consult the Chinese translation of Dharmapāla’s commentary on CŚ 

(Dasheng guang bai lun shi lun T no. 1571) at all. 

 Although Sanskrit notes in *L� is comprised of very limited numbers of 

paraphrastical explanations, the brief text of the *L� presented below provides 

invaluable textual information about the CŚ�. For instance, ‘tārkika-’ in CŚ� (ad CŚ 

IX.1) is identified as Bhāviveka.  
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A Preliminary Transliteration 

 

Symbols used: 

 ̖  virāma, e.g., tat ̖  
 « » interlinear insertion 

 ( ) illegible (a part of) letter(s) 

 — erased letter(s), e.g., � 

 { } superfluous letter(s) 

+ one lost letter 

 
[17b5]   

kū�e sāmagryān ti��hatīti kū�astha� | sāmagryabhāvād anutpattir ity 
artha� | yatheva bhāvasya svabhāvas tathevāgato buddhavān ̖ ya� 
sa tathāgatād �te nānya� | tathāgatām eva para� ̖ syāt ̖ | gata iti 
gantarikta� | vedanīya�  

[17b6] anubhavanīya� ̖ | tair iti deśādiviśe�ai� | tārkikā bhāvivekādaya� | 
kārikāyā� kathitavyākhyānād anyataiva vyācak�ate | pare�a 
tīrthikena | anutpannatvena nityatvena | utpannakārya� | gha�ādinā 
| kīrtir dū�ayati | svata eveti bhāvivekasya | parasya prasiddho ya� 
hetu� | tena mayā�gīk�tam ity uktau cātiprasa�ga� | aneneti hetunā 
| avidyamānam abhyupagamya tata� svaprasiddhena bādhety 
akauśala� | asmād uktam eva sukhapratipādyajñe= 

[17b7] ya� | �addhātur aya� puru�apudgala ity atrākāśasya 
kāra�atvapratipādane pi notpannatvam ukta� | avayavatritayasyeti 
hetor iti śe�a� | parebhya iti tādarthe caturthī | viparītadarśī lokād 
anyathādarśī | ubhayam utpādabha�go | sac ceti sadrūpa� | na 
pratipadyata iti vik�ta iti śe�a� | āvattavyam iti k�tibhave pi karma 
vivak�ate | tenāvasthā ity atra dvitīyā | sannikar�a� sannidhi� | 
bhinna� vināśita� | bhinno yadi mok�o ’sti tadā | yathāvad bhavate 
’stitvana= 

[17b8] kāra�amatis tathā mok�asyāpi astitve kāra�ena bhāvya� | na cāsti | 
ato na tasmāj jāyata kiñcit kārya� ̖ | ato na tasyāstitve kāra�am asti 
| bandho bhāvamātra� | nānartham iti kriyā | viśe�a�am ̖ | 
dvitīyavyākhyāne trayāt ̖ kāśātmo kā iti kiñcit ̖ vastu na jāyate iti 
viśe�a� | kāra�ād iti mok�aheto«r u»pāyāt ̖ | vaiparītya� ̖ | praveśa� 
| gu�eti sadvādaya� | te�ā� hīti sā�khyānā� | t���asti tasyeti | 
mok�āpasthāyām iti śe�a� āma | 
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[18a1] yo roga� | pūrvapak�enety ārthapratiśidhaprakara�a eva 
sambandhatvāt ̖ pūrvaprakara�e kathita� | ātmaniśidhena ca 
sidhānta uttaraprakara�a eva prastuta� | tena uttaraprakara�e 
kathita� || 9 || piriśa�kitasya sarvathocchedadarśanāt ̖ | syād etad 
evam iti sambandha� | pratitantra� pratiśāstra� | 
tatpratikūlaprav�ttatvātad apakārī | ahinsā cābhyupagamyate | atha 
cātmā śvāśvata i�yate ity atra manyate ki� prakāra�a� | 
cak�urādinā buddhya= 

[18a2] bhivyakte� sakāsāc cetanyav�ttir abhivyagtā bhavati | 
cetanyav�ttātmikā ca kriyopabhuktir ucyate | yadi caitanyav�tti� 
k�yārūpā ātmana� svarūpa� tadāsya kriyāyā dharme�a bhāvya� | 
kriyā yathā calā na tathā dravya� cala� | anyatra caisataneti 
rūpādivi�aye centanā | śakter anyatra cetanā | cetanā dhāto� prithag 
ity vyākhyā | etat prithakpravarta�am ayukta� | yataś cetanetyādi | 
bījā�kurayor yathābhinnadeśatā | tathā cetanā dhātvor api  

[18a3] bhavi�yatīty āha | pījetyādi | a�kura«�» śaktirūpabījāvasthāyā� 
tirohita� paścād āvirbhūta� | manomātrasanyogād bhavatī 
manomātra� cetanya� ̖ | tatvātmasvarūpa� ̖ | tadabhinnadeśa� 
yatra vi�aye mana� prav�tta� taddeśa� | iva | ādhāra�e | aha� 
śabdavācyātmā yadi sarvagata� | so ham iti mā� kin na ceti | 
sarve�ām eva cātmanā� vyāpakatvāt ̖ | na ca paraśarīre 
mahātmana āvara�am iti sambandha� | ekadeśatvāt ̖ parātmaiva 
svātmā | atho ’vaga= 

[18a4] myate ebhir iti k�tvā śrotrādayo buddhīndriyā�i | ubhayātmaka� 
mana� | buddhikarmendriyarūpatvāt ̖ | pā�a�
ā� sarvali�gina� || 10 
|| anāgato vartamānatān na gacchaty anāgata� | atīto vartamānatām 
atikrānta ity atikrama� | tābhyā� niyatavādina� | svabhāvavādina� 
| puru�akārapuru�avyāpāra� | dvayavādo bhāva eva abhāva eva ceti 
| dvayavādān atikrama� | dvayavādād atikramas tu nāsti | na  

[18a5] tasya nāstitvam ity anena nāstitva� prati�iddha� ̖ | astitvam api 
tathety ubhayarahitādvayavāda� eva siddhi� | 
nāstitvani�edhenānāgatadarśanaviruddha� ̖ | astitvani�edhena 
cānāgatavyapadeśo na virudha� | na tv ity asya paśyantītyādinā 
sambandha� | pūrvadharmādyānutpannatva� | tenetyādi niyamena 
| rāgo raktāśreya� | raktasyānāgatasyābhāve rāgo nirhetuka� syāt ̖ | 
samagrā�ā� dharma� sāmagrya� ̖ tasya cāvastheva phala� | tasyā 
eva utpatya= 
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[18a6] bhyupagamāt ̖ | sahotpāda iti | smritinirvigalpayor iti śe�a� | tasyām 
iti vartamānāvasthāyā� «kārya»sampatti� || 11 || ātmavaśād iti 
svavaśa� | prathama� prathamaphalastha ityādi vyapadeśo nāsti 
tīrthikānā� dhruva� | nāhyatra viśe�a� jagato netu� | 
tathāgatasyāsato ’ha�kāro sti yuktapudgalasya | sāradya� 
stambhitatva� | utkālyamāna | utthāpyamāna� | na vyāpadyate | na 
pratik�epa� karoti | śīlavipattinām asa�kheyaśatasahasrair a= 

[18a7] pi na tulya� ̖ | svāyattam iti dharmānā� | aparāyattam iti 
pudgalasya | viśe�a�amālebhati | nirvā�am iva śāntyādi | k�tenety 
asminn arthe k�tiśam iti | avetya | avagamya | anvety asmāt ̖ kāryam 
ity anvaya� kāra�a� | k�cchra sa�ka�a | samvāda iti 
m�dvādinoddeśādinā vā | sthūladarśanā� | saugatānā� | 
vihārādyupabhogam upalabhya viparyastadarśanā� santa� | 
sa�sk�tasya svapnādirūpadarśina� | kleśamalam avadhūya | 
tathābhūtā eva ye 

[18a8] samāhitāstair avaseyāgamyā� || 12 || indhanam eva ced agnis tadā 
nirindhana eva dīpta� syāt ̖ | sa�citetyādi sidhānta� | ālocana� 
darśana� | vijñānasamudāya iti | cak�u� srotrādijñānasamūha� | 
adhyāropya svīk�tya | ayam iti tārkika� | padārtheti svabhāvatva� ̖ | 
vivak�ita� | ādiśabdena kathayitavyādi grāhya� ̖ | añjana� 
nīlāditvenopalambha� | rūpavi�aye indriya� rūpīndriya� | 
cak�urādi | rūpetyādi kāyendraya�  

[18b1] grāhyam ity antena | parābhimatam anūdya | tad yadīty ukta� | 
d�śye padārthāntare utpanne d�śyatva� nāma gha�avat ̖ 
sāmānyaviśe�a� | netarat ̖ paśyatīty ak�amāyā� | darśa�āc 
cak�uvisphara�āt ̖ | cak�urālocana� cak�urvyavalokana� | 
graha�eneti sahārthe t�tīyā | athād���va gacchati | tathadā i��a� 
dravya� niyameneti v�thaiva jāyate | avaśya� darśanam 
anupapatte� | yady aprāptakāritva� nābhyupagamyate | tadā 
’gamavirodha� | sa ca prāptetyādinā  

[18b2] ni�iddha� | agatvety aprāpya | parā�īty u��ā�īti śe�a� | ādi 
prathama� mukhanirgata�� | paścāt kramena srotradeśa� 
prāpnoti | tasyeti mukhadeśasthasya | cak�urādīndriyadvāra� 
tirask�ta� paśya | asyeti cittasya | annantatvād 
arthāvabodhasyāniv�ttāv ātmasthānāgamane | sa�skārā«�» karma | 
sa eva pratyaya� | ādinā nāmarūpa� | bāhyena p�thivyādinā saha 
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bāhya� rūpa� || 13 || āyatta� | āyattatva� | ātmatā svabhāva� | na 
syur ity atra yadīti yojya� |  

[18b3] eka iti ekā sa�khyā yadi gha�o na bhaveta | toato bhinna eva yadi 
gha�a«�» syāt tadā gha�o py eka iti nisidhyati | padārthabhedāt ̖ | 
ekatvagu�apadārthasya bhinnatvāt ̖ | yathādvitīyādi | naika� 
tadvat ̖ | samayor eva ghritamadhuno sanyoge saty ekatva� 
nānyatra | ekasya sanyogo nai�yate | ga�e ga�āntarābhāvāt ̖ | syāt 
tattraivetyādi prāptam ity anta� paravacana� | rūpādi�u madhye 
ekaismin ̖ rūpādau gha�o nopalabhyate | ato bahutvam api gha�asya 
nāsti | aparam ityādi  

[18b4] nāvyākhyānāntaram āha | śukla� pa�o na bhavatīti gu�o gu�a� 
gha�o na bhavatīty artha� | śuklalak�a�aprāpta� śuklasvarūpatā� 
gata� | tadā gha�a� śuklatvam eva kevala� na gha�a� | vikalpā� 
viśe�ā� | nīlādiprabh�tayo tathā jñeyā� | sarve�ā� nīlādirūpā�ā� 
sambandhābhāvena kvena rūpe�a gha�a� pa�o bhavata | 
sadasat ̖bhyām iti | satvāsatvavikalpābhyā� 
ekatvānyatvānyatvalak�a�āprāptatvenāvastutvāt ̖ | śukla� śuklo na 
bhavati  

[18b5] tathā pa�o pi pa�o na bhavatīti || 14 || bhinna� vik�ta� | na hy asatā 
kiñcit vik�yate | dvābhyām iti sthitivināśābhyā� | ekasyety utpatta� 
| janmaśabdenotpāda� | asatbhāva iti | bhāvarūpasyeti śe�a� | 
nirodhānantara� yo jātas tu prāgavasthā pūrvāko�i� | tata rūpo rtho 
jāta� pragavasthārūpa� | etac ca yathā kathañcit 
pracchādanamātra� parasya | anumīyetety atra pare�eti śe�a� | 
tasya tarhīti | jāyamānasya | jātajāyamā= 

[18b6] nayor abhedād ity artha� | jāta evotpanna eva yadā jāyamāna ity 
ucyate | tadā jāyamāna� | bhasmād utpadyata ity ucyate | jāyata ity 
asyānte ity artha� syād iti yojya� ̖ | sa ca na yujyate | jāyamāno 
’jāto ya� sa jāta ity eva� kuta� | prāgabhāvena | pūrvam 
abhāvarūpatvena | naiva bhedābhāva iti | bheda evety artha� | saced 
ityādi siddhānta� | akātaro bhavatīti k�yā yojyā ki� ̖bhūta� 
samutsāhita utpādita eko bījak�a�o yasya | tena ca punar a= 

[18b7] pi bhavam utpādayitu� yukta� || 15 || tasyām iti śūnyatāyā� | 
pañcadaśa ca parimā�am e�ām iti tranna tvayā hīti para� | yasmāt 
kara�āt sa� ̖jñā vidyate ata� sadvastv astīti jñeya� ̖ || 16 || 
catu�śataka� || 
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A Tentative Edition 
 

Explanatory Remarks 

Both texts of *L� and CŚ� are collated below, based upon the following rules: 

1) The textual basis of the CŚ� is as follows: 

a) The Sanskrit text is taken from Suzuki 1994. 

b) As for the parts where no Sanskrit text is available, the Tibetan text is 

used instead, based upon the critical editions included in Suzuki 1994, 

May 1982, 1984, Sasaki & Unno 1985, Uno 1998, Tillemans 1990b, 

and Johnson 2012 as well as the readings of the sDe dge edition in the 

case that no critical edition is available. 

2) The text of the CŚ(�) is printed in a small font. 

3) The text of CŚ is underlined. 

4) The words of CŚ�, which are picked up and briefly annotated in *L�, are 

printed in Bold. 

5) Emendations are shown in Italics except the following cases: 

a) The correction of sandhi rules and da
	as. 

b) Quoted texts in so-called Buddhist Hybrid Sansrit. 

6) As the combination of 4) and 5), Bold Italics type of letters are used as well. 

7) Compounds are sometimes hyphened. To divide the vowel sandhi, underbar 

( _ ) is sometimes used for the sake of a layout. 
NB. The text below does not follow sandhi rules strictly. 
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Ad Chapter IX 

[D. 145a3-158b2; C. 142a3-155a7; P. 161b1-175b4; N. 162b7-177b6.] 

 
Ad IX.1 

[Suzuki 1994: 164, 3–16] ata evokta
 bhagavatā | 
cak�u� sam�ddhe śūnyam ātmanātmīyena ca nityena dhruve�a 

śāśvatena_avipari�āmadharme�eti1) | tathā cak�uś cak�u�ā śūnyam 
akū
astha_avināśitām upādāya | tat kasya heto� prak�tir asyai�eti2) ata eva (…tan 
m��ā mo�adharmaka
 yad…3) etat sa
sk�tam ity uvāca śāstā | 
etac ca vacana
 vak�yamā[�a]yuktyupeta
 tan niścityācārya āha || 

tasmān munim �te nāsti yathābhāvas tathāgata� || [IX.1 (201) cd] 
aśaik�yakāyavā�manomaunayogān munir buddho bhagavān | sa evānitya-

śūnyatopadeśena yathā bhāvānā
 svabhāvas tathā gato buddhas tathāgata ity 
ucyate | nānyo viparītatattvopadeśena yathāsthitatattvārthānabhisambodhāt | 

1) Sam�ddhi-sūtra, See May 1980: 218, fn. 7. 2) The Śatasāhasrikā Prajñā-

pāramitā, see May 1980: 218, fn. 8.  (3) MMK XIII.1a. 

kū�e sāmagryān ti��hati_iti kū
astha� | sāmagryabhāvād anutpattir ity artha� | 
yathā_iva bhāvasya svabhāvas tathā_iva_āgato buddhavān ya� sa 
tathāgatād �te nānya� | tathāgatām eva para
 syāt | gata iti gant�rikta� | 
 
Third Interpretation 

[Suzuki 1994: 166, 10–13] athavā vedanātrayavedanīyakarma�ā
 kāladeśa_ 
avasthāviśe�asa
vedyānā
 tair vinā karmaphalasa
vedanābhāvāt tadartham 
ādhyātmika
 bāhya
 vā vastusambhavāt 

sarva
 kāryārtham utpanna
 [IX.1 (201) a] 
na svarūpata eva vyavasthita
  

tena nitya
 na vidyate | [IX.1 (201) b] 
vedanīya� [6] anubhavanīya
 | tair iti deśādiviśe�ai� | 
 
Fourth Interpretation 

[Suzuki 1994: 168, 6–18] tārkikās tu vyācak�ate | pare
a yat kāryārtham 
anutpannatvena_abhyupagata
 tad utpanna� kāryārthatvād utpanna-
kārya_arthavad iti | tad atrānudayavyayavatā
 parikalpitānā
 p�thivy-
ādiparamā�ūnā
 khapu�pādivat tāvad astitvam āsthātum aśakyam | na 
ca_avidyamānānā
 kāra�atvam āropyotpādasiddhyā_anityatvasādhana
 
nyāyyam | kāryārthatvasya svata eva_asiddhatvāt para-prasiddha-hetv-
a	gīkara
e cātiprasa	gāt | ayuktavas tv abhyupagamāc ca parasya 
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nivāra�īyatvān na yukta
 nitya
 kāryārthatvenābhyupagantum | na ca_anena 
parapratijñāyā anumānavirodhodbhāvana
 nyāyyam | tasyobhayapra-
siddhenaivodbhāvanāt | yasyāpy ubhayaprasiddhenānumānabādhāsambhavāt 
svaprasiddhena_apy asty anumāna-bādhā_iti nūna
 tasyāpy artha[pr]ati-
pādana_akauśalam eva syāt | na hi vidvān sukhapratipādyam artha
 
du�khena pratipādayitum ādriyate | 

tārkikā Bhāviveka_ādaya� | kārikāyā� kathitavyākhyānād anyatraiva 
vyācak�ate | pare
a tīrthikena | anutpannatvena nityatvena | 
utpannakārya� | gha�ādinā | kīrtir dū�ayati | svata eva_iti Bhāvivekasya | 
parasya prasiddho 'ya
 hetu� | tena mayā_a	gīk�ta ity uktau 
cātiprasa	ga� | anena_iti hetunā | avidyamānam abhyupagamya tata� 
svaprasiddhena bādhā_ity akauśala� | asmād uktam eva sukha-
pratipādya-jñe[7]ya
 | 
 
Fifth Interpretation 

[Suzuki 1994: 168, 19– 170, 3] api cākāśasyāpi cak�urvijñānā�kurotpattau 
kāra�atvābhidhānāt sūtrānte �a�dhātu-pā�hāc ca pudgala-prajñaptinimittatvād 
anaikāntikatvam eva syāt kāryārthatvasya || 

kāra�a
 vik�ti
 gacchaj jāyate 'nyasya kāra�am [|] [IX.9 (209) ab] 
iti nyāyān nāsty ākāśasya kāra
atvam iti cen naitad evam | 

�addhātur aya
 puru�a-pudgala ity atra_ākāśasya kāra
atva-pratipādane 
'pi notpannatvam ukta
 | 
 
Sixth Interpretation 

[Suzuki 1994: 172, 1–13] api ca vastuno lokasiddhatvāt tatsiddhāv anumāna-
parigraho ni�prayojana eva | yo 'py ava[stu]no vastusattā
 mau
hyāt 
pratipadyate so 'pi sāmānyajanaprasiddhyā śakyata eva vivak�itam artha
 
grāhayitum | vastutattvasādhane ca_avayavatritayasya_api sādhyavad 
asiddhatvād asambhava evārthasādhanasyety atas tārkikānā
 vyartha eva 
tarkapra�ayanaśramo lak�yate | tathā ca laukikā anadhītatarkalak�a�ā api santo 
laukikārthaviniścayanipu�ā yad yathāsthita
 vastu tat tathaiva pratipadyante | 
pratipādy[anti cā]parebhya� | 

api cānityatāyā lokapratītatvād yatra loko 'pi tām avasyati tatra na śakyata eva 
tad vaktum aviparītārthābhidhāyī tathāgata eveti | yas tu svalak�a�am āropya 
loko 'nityatā
 pratipadyamānas tasya vastuno m��āmo�adharmakatvena_ 
apratipatte� sarvatra tathāgata eva_aviparītadarśī_iti yuktam |  

avayavatritayasya_iti hetor iti śe�a� | parebhya iti tādarthye caturthī | 
viparītadarśī lokād anyathādarśī | 
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Ad IX-2 
Against Vaiśe�ikas 

[Suzuki 1994: 172, 14–174, 17] atrāhur eke | satya
 yat kāryārtham utpanna
 
na tan nitya
 bhavatīti | ye tu_ubhaya_a�gavikalā� padārthas tad 
yathākāśādayo mana�paryantā� | ye 'pi caikā�gavikalā� padārthas tad yathā 
p�thivyādiparamā�avas te nityā bhavi�yanti | te�ā
 cāstitvanityatvānava-
gamān nāviparītadarśī tathāgata iti | te�ā
 matasyāyuktatām udbhāvayann 
āhācārya� || 

apratītyāstitā nāstīti || [IX.2 (202) a] 
yathāsva
 hetupratyayāyattodayānā
 [su]khādīnām astitvam upalabhya 
katham ayam arthāpattyāpratītyasamutpannānā
 nāstitva
 na pratipadyeta | 
arhaty evāya
 sphu�ataram e�ā
 gaganotpalādīnām ivāsattva
 pratipattum [|] 
tac cen na pratipadyate niyatam asya taimirikasyeva samā[r]opak�ta
 
darśanavaik�tam upalak�yata iti [|] ato 

'pratītyāstitā nāsti | [IX.2 (202) a] 
sa cai�a nyāya� kālavastudeśabhedabhinne padārthe sarvatrāvyabhicārīty āha || 

kadācit kasyacit kvacid [IX.2 (202) b] 
iti || yataś caitad evam || 

na kadācit kva[c]it kaścid vidyate tena śāśvata� || [IX.2 (202) cd] 
pūrvārdhena siddhasyaitan nigamanam | yadā caivam apratītyasamutpannatvāt 
paraparikalpitānā
 padārthānā
 sattvanityatve na stas [ta]dā siddha
 
tathāgatasyāviparītadarśitva
 tathā hi tena sac ca sato jñāta
 yat 
pratītyasamutpannam | asac cāsata� paraparikalpitam apratītyasamutpanna
 
ceti | 

ubhayam utpādabha�gau | sac ca_iti sadrūpa
 | na pratipadyata iti vik�ta iti 
śe�a� | 
 
Ad IX-7 
Against Kālavādins 

[May 1981: 92, 14–18] de'i phyir myu gu la sogs pa ltar 'bras bu nyid las mi 
'da'o|| zhes bstan pa'i phyir| 

des na 'bras bur yang 'gyur ro|| [IX.7 (207) d] 
zhes bya ba smos te| 'bras bur gyur pa ni myu gu la sogs pa bzhin du mi rtag pa 
kho nar 'gyur ro|| 

āpattavyam ('gyur ro?) iti k�tibhave 'pi karma vivak�ate | 
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Ad IX-9 
[May 1981: 94, 3–6] gal te dus smra ba rnams kyi ltar na dus 'di 'gro ba sna 
tshogskyi rgyur 'gyur na ni de'i tshe des| nges par sngar gyi gnas skabs las tha 
dad pa'i ngo bo can gyi rnam par 'gyur ba 'bras bu skye ba la phan 'dogs pa nyid 
du 'gyur bar bya dgos te| 'di ltar 'jig rten na| 

kāra�a
 vik�ti
 gacchaj jāyate ’nyasya kāra�am | [IX.9 (209) ab]1) 
1) Pras_LVP 398.3; Suzuki 1994: 170.1, see above. 

tena (des)_avasthām (gnas) ity atra dvitīyā | sannikar�a� (sngar gyi?) 
sannidhi� | bhinna� (tha dad pa'i) vināśita
 | 
 
Discussion about Nirvā
a 
Ad IX.20 

[May 1982: 72, 3–6] 
'ching dang bcing dang thabs las gzhan|| 
thar pa gal te yod na ni|| 
de las ci yang mi 'byung ste|| 
des na de thar zhes mi brjod|| [IX.20 (220)] 

bhinno yadi mok�o ’sti (thar pa gal te yod na) tadā | yathāvad 
bhavate ’stitva[8]kāra�amatis tathā mok�asyāpi astitve kāra�ena bhāvya
 | na 
cāsti | ato na tasmāj jāyata kiñcit (de las ci yang mi 'byung ste) kārya
 | ato 
na tasyāstitve kāra�am asti | 
 

[May 1982: 72, 32–39] 
des na de thar zhes mi brjod|| [IX.20 (220) d] 

grol ba'i bya ba ni gang zhig 'ching ba bcad pas bcing bar bya ba las grol ba 
nyid bden pa dngos po grol ba zhin pa bya ba dang ldan pa nyid yin la| de yang 
de nyid dang gzhan nyid du brtag pa dang bral ba na don gzhan du ma gyur 
pa yin na| thar pa ni don gzhan du gyur pa zhig yin pa 'di yod pa nyid du mi rigs 
so|| de'i phyir nyon mongs pa dang skye ba mi 'byung ba de byas so zhes bya 
bar brtag par mi rigs so|| 

bandho ('ching ba) bhāvamātra
 | nānartham (don gzhan du ma gyur pa) iti 
kriyāviśe�a�am | 
 

[May 1982: 73, 11–20] [§ 8,4] gzhan dag ni| 
'ching dang bcing dang thabs las gzhan|| 
thar pa gal te yod na ni|| 
de las ci yang mi 'byung ste|| 
des na de thar zhes mi brjod|| [IX.20 (220)] 
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zhes bya ba la gtan tshigs de las thar pa zhes bya ba cung zad kyang mi skye 
ste 'ching ba la sogs pa gsum las rnam par grol ba'i phyir brjod du med pa bzhin 
no|| des na rang bzhin log pas de la 'ga' zhig gis kyang thar pa zhes mi brjod 
do|| dam mi 'cha'o zhes bya ba'i don to|| zhes 'chad do|| 

dvitīyavyākhyāne trayāt (gsum las) kāśāt mok�a iti (thar zhes; thar pa zhes) 
kiñcit vastu na jāyate iti viśe�a� | kāra
ād (gtan tshigs de las) iti mok�ahetor 
upāyāt (thabs las) | vaiparītya
 | praveśa� | 
 
Against Sā�khyas 
Ad IX.22ab 

[May1984: 136, 24–137, 15] grangs can pa rnams ni yon tan dang skyes bu tha 
dad par shes pa las chan po la sogs pa'i 'jug pa'i rim pa log pas rnam par 'gyur 
ba'i tshogs rnam pa thams cad du zhi bas thar pa'i gnas skabs na skyes bu shes 
pa yod pa nyid gnas pa'i phyir bdag grol ba yod pa ma yin dang | ji skad brjod 
pa'i nyes pa spangs pas thar par rtog par byed do|| 
de dag gi de yang | 

sred dang bral la thar ba'i tshe|| 
shes yod yon tan ci zhig yod|| [IX.22 (222) ab] 

grol bar gyur pa'i skyes bu la ni thar pa'i gnas skabs na shes pa yod pa nyid yod 
par brtag par mi rigs so|| 

de  dag  gi  l tar  na  blos lhag par zhen pa'i don la skyes bus shes par byed 
cing | shes pa yod pa nyid kyang me'i tsha ba nyid ji lta ba bzhin du de'i rang gi 
ngo bo'o zhes bya bar mngon par 'dod la| de yang yul ji ltar bstan pa yongs su 
gcod pa'i bdag nyid can yin no|| 

rang bzhin ni yul nye bar longs spyod pa'i 'dod pa rig cing skyes bu dang tha 
mi dad par rtogs nas rim gyis dbang po'i tshogs 'byung ba na skyes bu'i yul nye 
bar longs spyod pa'i rgyu yin no|| 

gang gi tshe yul nye bar longs spyod pa'i skyes bu la 'dod pa log pa de'i tshe 
de la sred pa ldog go|| sred pa ni 'dod pa yin la| sred pa dang bral ba de la ni 
shes pa yod pa nyid gyis yon tan 'ga' zhig yod pa yang ma yin no|| des ni de'i 
tshe don 'ga' yang yang dag par mi myong ste| rnam par 'gyur ba'i tshogs rgyu 
dang 'bras bu'i bdag nyid can mtha' dag rab tu zhi bar 'gyur ba'i phyir ro|| de'i 
phyir grol ba'i bdag la thar pa shes pa yod pa nyid mi rigs so|| 

gu
a (yon tan, yon tan)_iti satvādaya� | te�ā� hi (de dag gi ltar na)_iti 
Sā
khyānā
| t��
ā (sred pa)_asti tasya_iti | 
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Ad IX.23ab 
[May1984: 137, 22–138, 6] [§ 9, 2] ci ste grol ba'i gnas skabs can shes pa yod 
pa nyid kyi nus pa yod pa'i phyir bdag yod do snyam du sems na 'di yang snying 
po med pa zhig ste| gang gi phyir| 

thar pa bdag gcig yod na ni|| 
shes yod sa bon srid pa yod|| [IX.23 (222) ab] 

gal te grol ba'i gnas skabs su bdag brtag par nus na ni de'i tshe bdag yod dang 
de'i rten can shes pa yod pa nyid kyi nus pa yod par 'gyur ba zhig na| de ni shes 
pa yod pa nyid kyi rang gi ngo bo can yin pa nyid kyi phyir de med par yod pa 
ma yin pas rten med pa'i nus pa yang mi srid do|| 

mok�āvasthāyām (grol ba'i gnas skabs su?) iti śe�a� | 
 
Conclusion of the Ninth Chapter 
Ad IX.25 

[Suzuki 1994: 188, 8–190, 7] yady eva
 muktāvasthāyā
 muktātmano 'py 
asadbhāva� sa
[s]kārā�ā
 cāpunarutpattyā sarvathā parik�ayarūpa
 
paramārthasa
jñaka
 nirvā�a
 var�yate tad alam anened�śena 
paramārthenārthitenety ata ātmakāmasya || 

 vara
 laukikam eveda
 paramārtho na sarvathā | 
laukike vidyate ki
cit paramārthe na vidyate || [IX.25 (225)] 

naiva hy [ā]tmakāmo locanāmayasampātaśa�kayāk��or utpā�anam anuti��hati 
karoti tv āmaya_upaghātam eva | tathā sa
sāradu�khodvignasya du�kha-
mātratyāga eva jyāyān [|] na tu sarvathā sarvabhāva� | sarvābhāve hi sati 
sarvathā sukhasyāpy ucchittyā na ki
cid anenātmana upak�ta
 bhavati | 

āma[18a1]yo roga� | 
 
Notes on the Structure of the CŚ� 
pūrvapak�ena hy ārthaprati�idhaprakara�a eva sambandhatvāt pūrva-
prakara�e kathita� | ātmani�edhena ca sidhānta uttaraprakara�a eva 
prastuta� | tena uttaraprakara�e kathita� | 
 

|| 9 || 
 

[End of the Chapter IX] 
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Ad Chapter X 

[D. 158b2-171a4; C. 155a7-168a1; P. 175b4-189b4; N. 177b6-192a5.] 
 
Ad X.1 

[Suzuki 1994: 192, 3–10] atrāha| yady ātmā nāma kaścit svarūpata� syāt tasya 
nirvā�e sarvathocchedadarśanāt | 

nāsmy1) aha
 na bhavi�yāmi na me 'sti na bhavi�yati | [RĀ I.26ab] 
iti |  
na pariśa	kitasya syād eva� 

vara
 laukikam eveda
 paramārtho na sarvathā | 
laukike vidyate kimcit paramārthe na vidyate || [IX.25 (225)] 

iti | 
1) nāsty for nāsmy in the CŚ� MS. See Suzuki 1994: 192, 5; 254, 4. 

pariśa	kitasya sarvathocchedadarśanāt | syād etad evam iti sambandha� | 
 

[Suzuki 1994: 192, 10–22] na cātmā kaścit svarūpata� sa
bhavati | yadi hi syāt 
sa niyata
 strītvena vā syāt puru�atvena vā napu
sakatvena vā | tato 'nyasya 
kalpanāntarasyābhāvāt | dvividha
 hy ātmāna
 var�ayanti tīrthikā yad 
utāntarātmāna
 bahirātmāna
 ca | tatrāntarātmā nāma ya� śarīrāgārāntar-
vyavasthita� śarīrendriyasa
ghātasya tatra tatra pravartayitāntarvyāpāra-
puru�o jagadaha
kāranibandhana� kuśalādikarmaphalopabhoktā prati-
tantram anekavikalpabhedabhinna� | bahirātmā tu dehendriyasa
hātarūpo 
'ntarātmana upakārīva | tatra yas tāvad ayam antarātmā sa yadi strītvena 
parikalpyeta tadā tasyājahatsvarūpatvāj janmāntaraparivarte 'pi 
li�gāntarāpratipattyā nityam eva strītva
 syāt | na caitad d�śyate | 
vyatyayopalabdhe� strītvādīnām ātmagu�atvābhāvāc [ca] | 

pratitantra� pratiśāstra
 | tatpratikūlaprav�ttatvād upakārī | 
 
Ahi�sā and the Permanence of the Self 
Ad X.6 

[Sasaki & Uno 1985: 32, 2–11] yang gal te bdag 'di rtag par 'gyur na ni de 
yongs su bsrung bar bya ba'i phyir mi 'tshe ba'i bdag nyid can gyi chos nye bar 
ston par mi 'gyur te nam mkha' bzhin no|| mtshon rnon po dang me dang dug 
dang | thog babs pa rnams kyis ni de'i spu yang 'gul bar mi nus so|| 
de nyid kyi phyir bshad pa| 

mi 'tshe ba dang bdag rtag pa|| 
'di la rgyu ni ci yod snyam|| 
rnam pa kun tu'ang shing srin las|| 
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rdo rje bsrung byar mi 'gyur ro|| [X.6 (231)] 
ahinsā (mi 'tshe ba) cābhyupagamyate | atha (gal te) ca_ātmā śāśvata (bdag 
'di rtag par) i�yate ity atra manyate ki
 prakāra�a
 | 
 
Against Sā�khya’s Puru�a 
Ad X.11ab 

[Suzuki 1994: 206, 1–14] atha syāc caitanyaśaktirūpa� puru�as tasya 
cak�urādi-kara�avyāpāranibandhana-buddhyabhivyakteś caitanyav�tty-
abhivyakter upabhoktā hi puru�a� [|] sa vi�aya_upabhukti-kriyā_abhiniv�ttyā 
vi�aya
 cetayate [|] sā hy asya vi�ayopabhuktiś caitanyav�ttyātmikā kriyā [|] 
sā ca na vinā cak�urādinā kara�agrāme�a bhavatīti kuto 'sya vikāragrāmasya 
v�thātvam iti | 

ucyate | yadi caitanya
 caitanyav�tti-svarūpa� tadāsya kriyayā 
dharma_anatikrame�a bhavitavyam | kaś ca kriyā�ā
 dharma� [|] 
dravyāśrayatva
 calatva
 ca | tathā hi || 

ā vināśāc cala
 nāma dravya� na_asti kriyā yathā | [X.11 (236) ab] 
dravyavyāpārarūpā hi kriyā [|] sā codayāt prabh�ty ā vināśāc calā | tathā hi 
v�k�ādaya� pavanādyupanipātam antare�ānārabdhakriyās ti��hanty avicalā� | 
kampanakriyā tv e�ā pavanādipratyayasampātād upajāyamānāvināśa
 calatā
 
nātivartate |  

cak�urādinā buddhya[2]bhivyakte� sakāśāc caitanyav�ttir abhivyaktā 
bhavati | caitanyav�ttātmikā ca kriyopabhuktir ucyate | yadi caitanya-
v�tti� kriyārūpā ātmana� svarūpa� tadāsya kriyāyā dharme�a bhāvya
 | 
kriyā yathā calā na tathā dravya� cala� | 
 
Ad X.12 

[Suzuki 1994: 208, 11–17] api cāya
 puru�o yadi caitanyavyakte� pūrva
 1) 
caitanyaśaktirūpa� syāt tadā || 

cetanādhātur anyatra d�śyate 'nyatra cetanā | [X.12 (237) ab] 
caitanyasya dvirūpyakalpanāyām anyatra p�thaktvena cetanāyāś cetanādhātuś 
cetanābīja
 cetanāśaktir d�śyate tvayā | cetanā-śakteś ca_anyatra p�thak 
cetanādhātoś cetanā pravartamānā cetanādhātusamānadeśā pravartate || 

1) Tib adds shes pa 'di'i snga rol na. 

anyatra cetanā_iti rūpādivi�aye cetanā | śakter anyatra cetanā | 
cetanādhāto� p thag ity vyākhyā | etat p thak pravarta
am ayukta
 | 
 

[Suzuki 1994: 208, 11–210, 3] api cāya
 puru�o yadi caitanyavyakte� pūrva
 
caitanya-śaktirūpa� syāt tadā || 
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cetanādhātur anyatra d�śyate ’nyatra cetanā | [X.12ab (237) ab] 

caitanyasya dvirūpyakalpanāyām anyatra p�thaktvena cetanāyāś cetanādhātuś 
cetanā-bīja
 cetanāśaktir d�śyate tvayā | cetanāśakteś cānyatra p�thak 
cetanādhātoś cetanā pravartamānā cetanādhātusamānadeśā pravartate || 
d���āntam āha || 

dravatvam iva lohasya_ity || [X.12 (237) c] 
yathā loha
 dravatām āpadyamāna
 lohadeśa_abhinnadeśa
 bhavati tadvat | 
bījā	kurayo[r] hy āvirbhāva-tirobhāvadarśanān na samānadeśatā | na ca 
puru�asyāvirbhāvatirobhāvāv iti samānadeśa[tva]m asti | 

yataś cetanā_ityādi | bījā	kurayor yathā_abhinnadeśatā | tathā cetanā-
dhātor api [3] bhavi�yatīty āha | bīja_ityādi | a	kura  śaktirūpa-
bīja_avasthāyā
 tiro-hita� paścād āvirbhūta� | 
 
Ad X.13ab 

[Suzuki 1994: 210, 10–212, 3] anye punar āhu� | naiva hy asmāka
 
caitanyarūpa� pumān [|] ki
 tarhi || 

caitanya� ca manomātre mahā
ś cākāśavat pumān || [X.13 (238) ab] 
ātmā hi pratiśarīra
 sarvaprā�abh�tām ākāśavad vibhu� [|] tasya ca 
manomātrasa�yuktā cetanā na sarvavyāpinī | manaś cātmana� paramā�u-
mātrapradeśasa
yuktam [|] tena manasā sa
yujya puru�as tadabhinnadeśa� 
caitanyam utpādayati | tataś ca yathoktado�ānavasaro 'samatpak�a iti | 

ucyate | yata eva hy ākāśavad atimahata� puru�asya manomātre caitanyam 
abhyupeyate | nanu tvayā || 

acaitanya
 tatas tasya svarūpam iva d��yate || [X.13 (238) cd] 
manomātrasa�yogād bhavati manomātra� caitanya� | tattvātma-
svarūpa� | tadabhinnadeśa� yatra vi�aye mana� prav�tta
 taddeśa
 | iva | 
ādhāra�e | 
 
Ad X.14 

[Suzuki 1994: 212, 10–214,7] yadi cāyam ātmā pratisattva
 sarvagata� syāt 
tadā || 

para[s tv aveti] ki� na_aham aha� sarvagato yadi | [X.14 (239) ab] 
yadi tāvakiyā kalpanayāha
 sarvagata� sarvavyāpī syām ākāśavat tadā 
sattvāntare 'py madātmana� sadbhāvāt kim iti tasya tasmin mamevāha�kāro 
notpadyate | eva
 hy asya sarvagatatva
 yujyate yadi mameva parasyāpi 
madātmani syād aha�kāra� | na ca parātmanāsya madātmana� paraśarīre 
yuktam āvara
am | na hi parātmadeśe 'smadātmano 'sadbhāva� sarvātmanā
 
vyāptitvābhyupagamāt | 



101＊Laks.an.at.∏kΣ  Sanskrit Notes on the Catuh. śatakat.∏kΣ (5)

 

yadā ca samānadeśatā tadā na tena tasyāvara�a
 śakya
 kartum iti 
pratipādayann āha || 

tenaivāvara�a
 nāma na tasyaivopapadyate [||] [X.14 (239) cd] 
iti || 

samānadeśat[vā]t svātmasvarūpasyeva svātmanā nāsty āvara�am ity 
aha�kāravi�ayatva
 parātmano 'pi prasajyate | na tv eva
 bhavatīti na 
sarvagata ātmā | 

aha� śabdavācya_ātmā yadi sarvagata� | so 'ham iti mā
 kin na ceti | 
sarve�ām eva cātmanā
 vyāpakatvāt | na ca paraśarīre madātmana 
āvara
am iti sambandha� | ekadeśatvāt parātmā_eva svātmā | 
 
Against Sā�khya’s Prak�ti 
Ad X.15 

[Suzuki 1994: 214, 10–216, 5]  
ye�ā
 gu�ānā
 kart�tvam acaitanya
 ca sarvaśa� | 
te�ām unmattakānā
 ca na ki
cid vidyate 'ntaram || [X.15 (240)] 

sattvarajastamā
si trayo gu�ā� [|] te�ā
 sāmyāvasthā pradhāna
 
prasavāvasthā prak�ti� | sedānī
 trigu�ātmikā prak�tir acetanāpi satī puru�asya 
viditavi�ayopabhogautsukyāt puru�e�ābhedya
 pratipadya sakala
 
vikāragrāma
 prasūte | tatra cāya
 krama� [|] yad uta [|] prak�ter mahān [|] 
mahān iti buddhe� paryāya� | mahato 'ha�kāra� [|] sa ca trividha� [|] sāttviko 
rājasas tāmasa iti [|] tatra sāttvikād aha�kārāt pañca buddhīndriyā
i śrotra� 
tvak cak�ū rasana
 ghrā�am iti | pañca karmendriyāni vāk pā�i pāda 
pāyūpasthākhyāni | ubhayātmaka� ca mana ity ekādaśa pravartante | rājasād 
aha�kārāt pañcatanmātrā�i śabdasparśarūparasagandhā� | tanmātrebhyo 
bhūtāny ākāśavāyutejojalap�thivyākhyāni | tāmasas tv aha�kārayo� pravartaka 
ity eva
 prak�tivikārarūpatvāt sakalasya vikāragrāmasya trayo gu�ā� 
pravartakā ity eva
 ye�ā
 vādinā
 gu�ānā
 kartavyam acaitanya
 cety 
abhiprāya� | 

atha ’vaga[4]myate ebhir iti k�tvā śrotra_ādayo buddhīndriyā
i | 
ubhayātmaka� mana� | buddhi-karmendriya-rūpatvāt |  
 
Against the Supreme Self  
Ad X.20 

[Uno 1998:3–8] gzhan yang ya mtshan can thams cad kyis bdag tu 'dzin pa 
dang | bdag gir 'dzin pa rnam pa thams cad du zad par bya ba'i phyir grol ba 
khas blangs te| de'i phyir de dag la grol ba'i gnas skabs na| 

gal te bdag ces bya yod na|| 
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bdag med snyam ste mi rigs shing || 
de nyid rig pa nges sdom las|| 
mya ngan 'das 'gyur zhes bya'ang brdzun|| [X.20 (245)] 

pā�a
�ā� (ya mtshan can) sarvali�gina� | 
 

[End of the Chapter X] 

 

Ad Chapter XI 

[D. 171a4-183a6; C. 168a1-180a4; P. 189b4-202b7; N. 192a5-206a5.] 
 
Ad XI.1 
[D 171b5–172a2] 

ma 'ongs bum la1) da ltar ba'i||  
bum yod ma yin 'das pa med|| 
gang phyir de gnyis ma 'ongs pas||  
de phyir ma 'ongs yod ma yin|| [XI.1 (251)] 

ma 'ongs pa'i dus nye bar mtshon par bya ba'i don du ma 'ongs pa'i bum pa nye 
bar bkod la| de bzhin du 'das pa dang da ltar byung ba'i dus nye bar mtshon pa'i 
don du 'das pa dang da ltar byung ba'i bum pa nye bar bkod do|| de ltar ma 'ongs 
pa ni da ltar byung ba'i dus sum phyin pa'o|| 'das pa ni de nyid las 'das pa'o|| 
da ltar byung ba ni skyes la ma 'gags pa'o|| da ltar ba ni da ltar dmigs pa'i phyir 
gtso bo yin gyi| der ma 'ongs pa dang rgal bdag gis ma 'ongs pa dang 'das pa'i 
dus nyis rnam par 'jog pa ni gtso bo ma yin no|| 

dus gsum po de dag kyang phan tshun ltos pa nyid du gnas te| gnyis gnyis la 
ma ltos par re re med pa'i phyir ro|| 'das pa dang da ltar gnyis la ma ltos pa ni 
ma 'ongs pa'i dus rnam par gzhag par mi nus te| ma 'ongs pa ni ma 'ongs pa'i 
rang gi ngo bos de gang du ma 'ongs pa 'das pa dang da ltar gyi dus gnyis po 
der gdon mi za bar 'gyur dgos so|| de med na ni gang du ma 'ongs ba las 'di ma 
'ongs pa nyid du 'gyur| dus gzhan gnyis kyi rnam par gzhag pa yang de dang 
'dra bar sbyar bar bya'o||2) 

1) la for pa. See Ogawa 1977: 44, n. 17. 2) Cf. MMK XIX.1–4. See Ogawa 1977: 

44, n. 19–20. 

anāgato vartamānatān na gacchati (ma 'ongs pa ni da ltar byung ba'i dus sum 
phyin pa'o)_ity anāgata� | atīto vartamānatām atikrānta ('das pa ni de nyid 
las 'das pa'o) ity atikrama� tābhyā
 [|] 
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Ad XI.9 
[Suzuki 1994: 226, 17–228, 8] 

ya� paścāj jāyate bhāva� sa pūrva
 vidyate yadi | 
na mithyā jāyate pak�as te�ā
 niyativādinam || [XI.9 (259)] 

ya utpādāt prāgavastho bhāvo hetupratyayai� paścāj jāyate sa yady utpādāt 
pūrva
 svarūpato 'stīti kalpyata eva
 sati niyativādinā
 pratiniyata-
svabhāva
 nirhetuka
 puru�akāra-śūnyam upapattiviruddha
 jagad 
var�ayatā
 nābhyupagamo mithyā syāt | na ca na mithyā te�ā
 vādas 
tatpak�asya d���ād���avirodhāt [|] puru�akārānapek�atvāt te�ā
 jagat-
pratītyasamutpādābhāva� [|] tadabhāvāc ca kharavi�ā�avat sarva
 jagad 
agrāhya
 syād ity ayukto niyativāda� | 

tābhyā
 niyatavādina� svabhāvavādina� | puru�akāra  puru�avyāpāra� | 
 
Ad XI.11 

[Suzuki 1994: 230, 18–232, 16] vastusatpadārthavādino hi yāvat tasya vastuno 
'stitva
 tāvat tathā svarūpasyaiva | [yadā padārthasvarūpānadhigamas] tadāsya 
tad vastu sarvathābhāvāt kharavi�ā�aprakhyam iti dvayavādānatikramād asya 
sarvam evābhisamīhita
 durgha�a
 jāyate | 

ni�svabhāvavādinas tu sarvathā vastusvarūpasyāsambhavād bhāvakalpanā 
dūrotsāritā | yena hy utpattavya
 na tasya nāstitvam [|] yadi hy asya nāstitva
 
syāt tadāsya kharavi�ā�ādivad utpādo na syāt | athāsya_astitva
 syāt tadā 
vartamānasyevotpādo na syād asti cāsyotpāda iti siddho 'yam advayavāda� | 
yata evāsya nāstitva� nāsti tata eva_anāgatavyapadeśo 'pi sidhyati | e�a ca 
laukiko vyavahāro na paramārtha iti nātraikāntenopapattir avatāryate | 

buddhānā
 bhagavatā
 yad anāgate jñāna
 tat pūrvapra�idhāna_ 
adhi��hānāk�iptayathārthapratipādakaśabdaśrutibalādhānāt tathāvidhadharma-
śrava�asa
vartanīyakarmaviśe�aprabhāvapari�atavijñānasantānās tathākāra_ 
anuviddhavijñānodayās tathāgatādhi��hānāt ta[m a]rtha
 pratipadyamānā 
yathārtha
 pratipadyante | kālāntare�a ca tam artha
 vartamānībhūta
 
tathaivāvagacchantīty evam anāgate buddhānā
 jñāna
 vyavasthāpyate | na tu 
pūrvadharma-svabhāvavyavasthitās te ki
cit paśyanty udāharanti cety ala
 
prasa�gena | 

dvayavādo bhāva eva abhāva eva ceti | dvayavādānatikrama� | dvayavādād 
atikramas tu nāsti | na [5] tasya nāstitvam ity anena nāstitva
 prati�iddha
 | 
(…astitvam api tathā…1)_ity ubhayarahita_advayavāda eva siddhi� | 
nāstitva-ni�edhena_anāgatadarśana-viruddha
 | astitva-ni�edhena ca_ 
anāgatavyapadeśo na virudha� | 
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na tv ity asya paśyanti_ityādinā sambandha� | pūrvadharma_ 
ādyanutpannatva
 | 

(1) The reading of the CŚ� might have been tathāpy astitva� for athāsyāstitva�. 

 
Ad XI.12 

[Suzuki 1994: 236, 1–3] athāsya tena niyamena tasya dharmasya kaścid viśe�o 
ni�pādyate sa eva viśe�a� pūrvam asan paścāt kriyata iti vyāhanyate 'sya tarhi 
sadbhāvavāditvam iti pratipādayann āha || 

tena_ityādi niyamena | 
 
Ad XI.14cd 

[D 177a4–7] 

chags med par yang 'dod chags ni||  
de ltar yin dang 'byung bar 'gyur|| [XI.14 (264) cd] 

ma 'ongs pa med na rnam par shes pa skye'o zhes bya bar mi 'gyur te| rnam par 
shes pa ni ma 'ongs pa nyid kyi phyir yod pa ma yin no|| de ltar yin dang rten 
med pa'i skye ba'i bya ba mi 'byung ngo|| 

de bzhin du chags pa'i rten can 'dod chags kyang skye ba'i bya ba bzhin rten 
gzhan gyi dbang yin te| de chags pa med par 'dod na rgyu med pa can nyid du 
'gyur na| rgyu med pa can ni srid pa yang ma yin te| dgra bcom pa la yang 'dod 
chags yod par thal bar 'gyur ba'i phyir ro|| de'i phyir rgyu med pa can gyi skye 
ba med do|| 

gang gi tshe skye ba rgyu med pa can mi srid pa de'i tshe ma 'ongs pa med pa 
nyid du mi rigs so|| yang gi sgras ni chags pa med par yang 'dod chags su 'gyur 
ba'am| yang na ma 'ongs pa med pa ma yin no zhes bya bar rnam par rtog pa'i 
don to|| 

rāgo raktāśraya� (chags pa'i rten can 'dod chags) | raktasya_anāgatasya_ 
abhāve rāgo nirhetuka� (rgyu med pa can) syāt | 
 
Ad XI.15 Vaibhā�ika View 

[D 177b4–5] bye brag tu smra ba pa yang rang bzhin ma byung ba las 'byung 
bar thal bar 'gyur bas 'jigs pas dus gsum char du yang yod pa nyid du rtog cing 
tshogs pa yang gnas skabs kyi 'bras bu can yin gyi| rdzas kyi 'bras bu can ma 
yin pas dus gsum kar rnam par gnas pa'i rang gi mtshan nyid kyi rdzas ni rgyu 
dang rkyen gyi tshogs pas da ltar ba'i gnas skabs tsam zhig tu byed kyi| snga na 
med pa'i rdzas bskyed pa ma yin no snyam du sems so|| 
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samagrā�ā
 dharma� sāmagrya�(tshogs pa) tasya ca_avasthā (gnas 
skabs)_eva phala� ('bras bu) | tasyā eva utpattya[6]bhyupagamāt | sahotpāda 
iti | 
 
Ad XI.25 
[D 182b4–5] 

mthong zin dngos po mi snang zhing || 
slar yang sems skye min des na|| 
dran pa zhes bya log pa yi|| 
don la log pa kho na 'byung || [XI.25 (275)] 

da ltar ba'i gnas skabs kyi dngos po de'i rang gi ngo bo dngos su byed pa'i shes 
pa da ltar bas mthong ba gang yin pa de ni slar mi snang ngo|| 

sm ti (dran pa)-nirvikalpayor iti śe�a� | tasyām iti vartamānāvasthāyā
 (da 
ltar ba'i gnas skabs) kāryasampatti�  
 

[End of the Chapter XI] 
 

 

Ad Chapter XII 

[D. 183a6-195a4; C. 180a4-192a3; P. 202b7-216a1; N. 206a5-220b1.] 
 
Ad XII.1? 
[Tillemans 1990b: 3, 9–17] 

smra po'i yon tan rnam gzhan du|| 
mi 'gyur nyan pa po la'ang min|| [XII.1 (276) cd] 

§5. de la smra ba po'i yon tan dag ni zur dod pa dang phyin ci ma log pa dang | 
gsal ba dang ma 'khrugs par brjod pa dang | nyan pa po'i lhag pa'i bsam pa 
khong du chud pa dang | sems la zang zing med pa nyid de| de lta bu la sogs pa 
dag go|| nyan pa po yang chos dang chos smra ba po gnyis la gus pa dang | yid 
gtong pa nyid dang | gzu bor gnas pa nyid dang | blo dang ldan pa nyid dang | 
don du gnyer ba nyid do|| de'i don du gnyer ba nyid ni chos dang chos smra ba 
dag la gus par byed pa dang yid gtod pa nyid la sogs (…bdag gis…1) rtogs par 
byed do||  

(1) Tillemans 1990b reads pa dag. 

ātmavaśād (bdag gis) iti svavaśa� | 
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Ad XII.4 
[Suzuki 1994: 246, 1–10] nanu ca yadi sarvapā�a�
īnām apy ayam evābhiprāyo 
yad uta sarvatyāgena nirvā�am iti ka� punar bhavatas tīrthikānā� ca viśe�a� | 
aya
 viśe�o yat tīrthikānā
 sarvatyāgābhiprāyamātra
 na tu puna� 
sarvatyāgopāyākhyānam | 

anupadi��e ca sarvatyāgopāye || 
ki
 kari�yati sa tyāga
 tyāgopāyā
 na vetti ya� || [XII.4 (279)ab] 

sarvatyāgāśaye 'pi sthitas tīrthikamatāvalambī tyāgopāyānabhijña� ki
 tyāga
 
kari�yati | yan na jānāti sarvadharmasvabhāvaśūnyatālak�a�a
 sarva-
tyāgopāya
 paramārthasatyam ata eva || 

śivam anyatra nāstīti nūna
 tenoktavān muni� || [XII.4 (279) cd] 
ihaika� prathama-śrama�a iha dvitīyo yāvac caturtha� | śūnyā� parapravādā� 
śrama�air ity amunaivābhisa
dhinā muninaivam uktam iti niścīyate | 

prathama� prathamaphalastha ityādi vyapadeśo nāsti tīrthikānā� dhruva
 | 
 
Ad XII.7 
[Suzuki 1994: 256, 1–8] 

gantu
 notsahate netu� p���hato 'py asato mana� || [XII.7 (282) cd] 
na kevalam asatām aha	kāramamakāravyavasthitānā
 svayam eva nirvā�a
 
gantu
 mano notsahate [|] api khalu yathopavar�itasya netu� p���hato 'py 
asyāsato nirvā�a
 mano notsāha
 pravedayate | kasmāt punar asya netu� 
p���hato 'py asata� pudgalasya nirvā�a
 gantu
 mano notsahate [|] 
śūnyatāyā
 trāsāt | 

na hy atra viśe�a� jagato netu� | tathāgatasya_asato ’ha�kāro 'sti yukta-
pudgalasya | 
 
Ad XII.8 

[Suzuki 1994: 258, 1–4] rajjvām upajātasarpaviparyāsasya rajjudarśane sati 
sarpabhayāpagamavat | yas tu ki
cij jānāti tasya niyamenāvaśyambhāvitayā 
trāso vidhīyate | na hi suśik�ito mattagajāvāhako hastiny utkālyamānas tato 
bibheti | nāpi tadvāhanotsuko'tyantamūrko grāmīna� | sa hi tatpātādido�a-
darśanādvāhanam eva bahu manyamāno na tato bibheti | ki
cijjñas tv atitarā
 
bibhety ātmanas tadāsanāparijaya
 manyamāna� | api khalu sarvakārye�v 
eva
 prav�ttau ki
cijjñasya niyata
 trāso bhavati | na viditatattvasya 
vaiśāradyāt | nāpy atyantānabhijñasya mohasa
dhāritatvāt | ki
cidjñas tu 
trasyati kim etac chakya
 na śakyam iti vimarśotpādāt || 

vaiśāradya
 stambhitatva
 | utkālyamāna | utthāpyamāna� | 
 



107＊Laks.an.at.∏kΣ  Sanskrit Notes on the Catuh. śatakat.∏kΣ (5)

 

Ad XII.11 
[Suzuki 1994: 262, 8–18] tad asya tathāgatasya vacasa� sopapattikatām 
udbhāvayann ācārya āha || 

śīlena gamyate svargo d���yā yāti para
 padam [||] [XII.11 (286) cd] 
iti || 
śīlavipattir hi sūpacīyamānam�dumadhyādhimātrakramā�ā
 pretatirya�-

narakopapattiphalā vipākeyattāparicchedena pravartate | yadi ākrānta-
samyagdarśane�v ārye�u na vyāpadyate | śīlaviśuddhis tv anākrānta-
samyagdarśanānā
 p�thagjanānā
 prakar�e�a svargaphalā | darśanavipattis tu 
m�dutarā cet sāpy asa�khyeyaśatasahasrair api śīlavipattīnām aśakyā 
vipākamahattayā samīkartum api prāg eva jetum | 

na vyāpadyate | na pratik�epa
 karoti | śīlavipattīnām asa�kheya-
śatasahasrair a[7]pi na tulya� | 
 
Ad XII.13 

[Suzuki 1994: 268, 14–270, 16] svāyattam aparāyatta� nijam ak�takarūpa
 
nāstīti pudgalasya dharmā
ā� ca nai�svābhāvy
 vyavasthāpyate |  

yasya cārthasya svarūpasiddhir nāsti tasya kenānyenātmanāstu siddhir iti | 
sarvathāsiddhasvalak�a�ā eva padārthā visa
vādakenātmanā pratītya 
vopādāya vā vartamānā mū
hadhiyā
 sa�gāspada
 sambhavanti | yathāsva-
bhāva
 tu samyagdarśanai� pratibhāvyamānā dharmapudgalayo� [sa�ga-
parik�ayam āvahanti] [|] sa�gaparik�ayaś ca nirvā
a_avāptikāra�am [|] 

nairātmyam advitīya
 śivadvāra
 bhavati | nirvā�apurapraveśāya ekam 
evāsahāyam etad dvāram | yady api śūnyatānimittāpra�ihitākhyāni trī�i 
vimok�amukhāni | tathāpi nairātmyadarśanam eva pradhānam [|] vidita-
nairātmyasya hi bhāve�u parik�ī�asa�gasya na kvacit kācit prārthanā kuto vā 
nimittopalambha ity advitīyam eva śivadvāram etan nairātmyam | 

tac caitat kud���īnā
 bhaya�karam [|] kutsitā d���aya� [kud���aya�] | 
nairātmye hi vastuna� sarvathānupalambhāt kud���īnā
 vastusvarūpa-
parikalpasamāśraya�ād bhaya�karam etan nairātmyam [|] 

vi�aya� sarvabuddhānā
 nairātmyam | sarvabuddhānām iti śrāvaka-
pratyekabuddhānuttarasamyaksambuddhānām [|] jñānaviśe�avi�ayatvena_ 
avasthānād vi�aya� sarvabuddhānām ity ucyate | dharmaśarīrāvyatireka-
vartitā
 vā sar[v]e�ā
 samyaksambuddhānām āvedayann āha vi�aya� 
sarvabuddhānām iti | viśe�a
amālayā nairātmyam uktam ācāryena [|] 

svāyattam iti dharmānā� | aparāyattam iti pudgalasya | viśe�a
amālā_iti | 
nirvā
am iva śāntyādi | 
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Ad XII.15 
[Suzuki 1994: 272, 16–19] 

vādasya k�taśo dharmo nāyam uktas tathāgatai� || [XII.15 (290) ab] 
[yadi cāya
] dharmo vādasya k[�tena_upadi��a]� syāt syād etad evam [|] na tv 
aya
 vādārtham upadi��o vimok�amukhenopadeśāt | 

k�tena_ity asminn arthe k�taśa iti | 

 
Ad XII.16 

[Tillemans 1990b: 48, 11–16] mya ngan las 'das pa ni gtan du ba'i 'jig pa yin la| 
der rjes su 'jug pa'i sgo ni rnam par thar pa'i sgo stong pa nyid rtogs pa'i bdag 
nyid can yin la bstan pa'i chos kyang slob dpon la de dang 'dra bar snang ste| ji 
ltar 'phags pa'i chos kyi rang bzhin thugs su chud par shes nas dad pa dang 
ldan pa lta ba gzhan mngon par mi 'dod pa de bzhin du lung gi chos rtogs pa 
yang gzhan la mi dga' snyam du dgongs so|| 

avetya (thugs su chud par) avagamya | anvety asmāt kāryam ity anvaya� 
kāra�a
 | 
 
Ad XII.18 

[Tillemans 1990: 49, 13–10 §62. dngos por lta ba la mngon par zhen pa'i mu 
stegs can mya ngan las 'das pa la gYang sar 'du shes pa rnams ni mya ngan las 
'das pa las 'jig rten gcod par byed cing skye bo sdug bsngal mtha' yas pa'i rgyu 
dngos por lta ba la sbyor ba na 'gro ba rnams kyi sdug bsngal mu mtha' med 
pa'i sa bon du gyur pa yin no|| de'i phyir| 

bījabhūtān anarthasya d���vā tīrtakarān bahūn | 
na bhavet kasya kāru�ya
 dharmakāme�u jantu�u || [XII.18 (293)]1) 

[Tillemans 1990: 50, 12–18] §64. yang ci'i phyir sems can rnams dge ba'i bsam 
pa can yin yang phal cher mu stegs can rnams kyi lugs dang rjes su 'brel gyi 
bde bar gshegs pa'i dang ma yin zhe na| de ni phra ba'i phyir ro|| 'di ltar rags pa 
mthong zhing | bde bar gshegs pa pa rnams kyi gtsug lag khang dang kha 
zas dang chos gos la sogs pa mchog tu gyur pa dmigs nas lta ba phyin ci log 
pa rnams de bzhin gshegs pa'i gsung rab kyi don zab mo mkhas shing mdzangs 
pas rig par bya ba'i gting mi dpogs shing mthong ba dang thos pa tsam gyis 
bslus pa na mu stegs can rnams kyi gzhung lugs dag la gus par byed do|| 

1) Kuranishi 2012: 1273. (See Yonezawa 2015: 83, fn. 1.) 

k�cchra (? gYang sar) sa
ka�a | samvāda (lugs ?) iti m�dvādinā_uddeśādinā vā | 
sthūladarśanā� (rags pa mthong) | saugatānā� vihāra (bde bar gshegs pa pa 
rnams kyi gtsug lag khang)_ādyupabhogam upalabhya (dmigs nas) 
viparyastadarśanā� (lta ba phyin ci log pa rnams) santa� | 
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Ad XII.19 

[Tillemans 1990: 51, 12–52, 6] §66. … śā-kya dngos po thams cad rang bzhin 
med par lta ba'i nyi mas sems kyi rgyud snang bar byas shing dam pa ma yin 
pa'i lta ba ma lus pas 'thibs shing tshang tshing du gyur pa'i ma rig pa'i mun pa 
bcom pa| 'dus byas rmi lam dang mig 'phrul dang sgyu ma'i na chung dang 
gzugs brnyan dang sprul pa dang mtshungs par mthong ba| nyon mongs pa'i 
dri ma ma lus pa bsal bas sems kyi rgyud dri ma med par gyur pa rnams ni de 
ltar mnyam par gzhag pa dag kho nas nges par bya ba yin te| de'i phyir de 
dag gi dge ba'i bsam pa ni yid kyi rnam par shes pas go bar bya ba yin pas thub 
pa'i gzhung lugs phra ba yin no|| de'i phyir ma nges pas bsod nams 'dod kyang 
skye bo bde bar gshegs pa'i chos la mi 'jug go || 

sa�sk�tasya ('dus byas) svapna (rmi lam)_ādirūpa-darśina� (mthong ba) | 
kleśamalam (nyon mongs pa'i dri ma) avadhūya (bsal bas) | tathābhūtā eva 
(de ltar … kho nas) ye [8] samāhitās (mnyam par gzhag pa dag) tair avaseyā 
(nges par bya ba yin te)_āgamyā� | 

 
|| 12 || 

[End of the Chapter XII] 
 

 

Ad Chapter XIII 

[D. 195a5-209a1; C. 192a3-206a1; P. 216a2-230b5; N. 220b1-236b5.] 
 
Ad XIII.1 

sarva eva gha�o 'd��to rūpe d���e hi jāyate | 
brūyāt kas tattvavin nāma gha�a� pratyak�a ity apy || [XIII.1 (301)]1) 

[Tillemans 1990: 62, 17– 63, 5] §5. gang zhig gzugs la sogs pa las ma gtogs par 
bum pa gzhan du ma dmigs pa'i phyir gnas skabs de lta bu'i gzugs la sogs pa 
dag kho na la bum pa'i blor 'gyur gyi bum pa zhes bya ba dngos po 'ga' zhig 
yod pa ni ma yin no snyam du sems pa de ltar rgol ba de'i ltar na rtag tu 'bar ba 
nyid la sogs pa'i nyes bar thal bar 'gyur ba'i phyir bud shing las ma gtogs par 
las med par gyur pa'i me'i yod pa nyid med pas de yang blos yongs su brtags 
pa tsam du 'gyur la| de bzhin du 'byung ba rnams dang sems dang sems las 
byung ba rnams phan tshun med par 'byung bar ma grub pa'i phyir bum pa 
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bzhin du blos brtags pa tsam nyid du 'gyur zhing rang gi ngo bos 'grub par mi 
'gyur na| 'di ni de ltar 'dis khas blangs pa yang ma yin no|| … . 

1) Pras_LVP: 71, 6–7; Pras_M: 269, n. 1. 
indhanam (bud shing) eva ced agnis (me) tadā nirindhana eva dīpta� ('bar 
ba nyid) syāt | 

[Tillemans 1990: 64, 19–66, 4] §11. gal te rnam par shes pa'i tshogs lnga ni 
bsags pa'i rten dang dmigs pa can yin pas dbang po'i rdul phra rab dang yul gyi 
rdul phra rab re re zhing rten nyid dam dmigs pa nyid du rtogs pa ma yin te| rab 
rib can gyis skra shad re re logs su ma mthong ba'i phyir ro|| tshogs pa'i nang 
na gnas pa re re yang rgyu'i dngos po yin pa ltar mig la sogs pa'i rdul phra rab 
gtshogs pa rnams ni re re zhing rgyu nyid yin no zhe na| 

sa�cita (bsags pa)_ityādi sidhānta� | ālocana� (mthong ba) darśana
 | 
 

[Tillemans 1990: 65, 6–66, 4] §13. bye ba la nus pa cung zad tsam zhig ma 
dmigs nas tshogs pa la gnas pa la yang de dang mthun par brtag par ni rigs par 
'gyur ro|| 'di ltar rtsa gcig la sha sbrang dang sbrang bu mchu rings la sogs pa'i 
rkang pa 'ching ba'i nus pa dmigs nas de dag gi tshogs pa la glang po che 'ching 
ba'i nus pa'i bar srid la| de bzhin du til rnams la re re la 'bru mar nyung zad tsam 
'byin pa'i nus pa yod dang tshogs pa rnams la 'bru mar bum pa gang 'byin pa 
yang srid na tshogs pa la ma ltos pa'i dbang po'i rdul phra rab rnams la ni de 
ltar re re rnam par shes pa'i rten nyid du yod pa ma yin pas rdul phra rab la ltos 
nas kyang gnod pa mi srid do|| de'i phyir dbang po'i rdul phra rab la brten nas 
mig gi dbang po zhes bya ba rdul phra rab dag dang de nyid dang gzhan nyid 
rtogs pas stong pa rang gi rnam par shes pa'i rten du gyur pa brten nas brtags 
par 'jig rten par gyur pa yul la lta ba'i bya ba can zhig yod pa yin la de yang 
skad cig ma nyid kyi phyir rang gi rnam par shes pa dang lhan cig 'gags pas 
gnod pa ga la srid| de'i phyir shes pa gang zhig dbang po dang dbang po la gnas 
pa de ni mngon sum mo zhes bya ba mi rigs so|| 

vijñānasamudāya (rnam par shes pa'i rten du gyur pa) iti | cak�u�śrotrādi-
jñānasamūha� | 
 

[Tillemans 1990: 67, 10–17] §16. gang yang 'dis dbang po'i rnam par shes pa 
'di mngon sum nyid du sgro btags nas gzhan tshad ma nyid du rtog par byed 
pa de yang ches shin tu ma 'brel ba zhig go|| mi bslu ba'i shes pa ni 'jig rten na 
tshad ma nyid du mthong na rnam par shes pa yang bcom ldan 'das kyis 'dus 
byas yin pa'i phyir brdzun pa bslu ba'i chos can dang sgyu ma lta bur gsungs 
so|| gang zhig brdzun pa bslu ba'i chos can dang sgyu ma lta bu yin pa de ni mi 
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bslu ba ma yin te| rnam pa gzhan du gnas pa'i dngos po la rnam pa gzhan du 
snang ba'i phyir ro|| de lta bur gyur pa ni tshad ma nyid du brtag par rigs pa ma 
yin te| rnam par shes pa thams cad kyang tshad ma nyid du thal bar 'gyur ba'i 
phyir ro|| 

adhyāropya (sgro btags nas) svīk�tya | 
 

[Tillemans 1990: 67, 18– 68, 8] §17. de'i phyir rtog ge ba 'di gal te rtog ge'i 
chang 'thungs pas myos pas smyos par ma gyur na ni rten cing 'brel par 'byung 
ba dang brten nas btags pa zhes bya ba lam bzang po spangs nas mu stegs can 
gyi gzhung las bstan pa'i dngos po rnams gsal bar byed pa dam pa ma yin pa'i 
tshig 'khyal gyi tshogs ches brtol bar mi 'gyur ba zhig go|| 'jig rten 'di yang phal 
cher ma'i bzhin ltar dpyod cing 'jig rten dang 'jig rten las 'das pa'i dngos po gnas 
pa la rnam par rmongs pa 'dis rang gi rtog pa tsam gyis sbyar zhing mtho ris 
dang thar ba'i lam la bar du gcod par byed pa shin tu don med par rtog ge ba'i 
lam la bkod pa yin no|| de'i phyir 'dir smyo chu 'thungs pa ltar don med pa'i 
ngag 'khyal las bzlog par mi nus so|| spros pas chog go|| bum pa mngon sum yin 
pa bsal ba 'dis ni mthong ba'i dbang po'i yul gyi dngos po thams cad mngon 
sum nyid yin pa bsal bar rig par bya'o||  

ayam ('dis) iti tārkika� | padārtha (? dngos po rnams)_iti svabhāvatva
 
vivak�ita | 
 
Ad XIII.2 

[Tillemans 1990: 68, 9–16] §18. ji ltar ji skad bshad pa'i tshul gyis bum pa la 
sogs pa rnams mngon sum nyid yin par mi rigs pa de ltar de las gzhan pa'i 
dbang pos yongs su gcad par bya ba brten nas gdags pa bsnam par bya ba dang 
myang bar bya ba dang reg par bya ba rnams mngon sum nyid yin pa bsal ba'i 
phyir bshad pa| 

etenaiva vicāre�a sugandhi madhura
 m�du | 
prati�edhayitavyāni sarvā�y uttamabuddhinā || [XIII.2 (302)]1) 

1) Pras_LVP: 71, 8–9; Pras_M: 269, n. 1. 
ādi (la sogs pa)-śabdena kathayitavyādigrāhya
 |  
 
Ad XIII.7 

[Tillemans 1990: 74, 5–16]  

gal te mdog las dbyibs gzhan na|| 
ji lta bur na dbyibs 'dzin 'gyur|| [XIII.7 (307) ab] 
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§32. sngon po la sogs pa'i kha dog ni mig gi dbang po'i yul yin na| gal te de las 
dbyibs tha dad par 'gyur na ni kha dog las tha dad pa'i phyir sgra la sogs pa ltar 
mig gi gzung byar mi 'gyur ba zhig na| kha dog ltar mig gis 'dzin pa yang yin 
pas de las gzhan ma yin no|| ji ltar sngon po dang ser po la sogs pa tha dad pa 
rnams las gang yang rung ba cig bzung nas cig shos kyang 'dzin pa de ltar kha 
dog las gzhan pa'i gzugs ni mi 'dzin no|| 

añjana
 nīlāditvena (sngon po la sogs pa)_upalambha� | 
 
Ad XIII.8 

[Tillemans 1990: 76, 1–8] §35. rdzas brgyad lhan cig 'byung bar nges pa 'byung 
ba chen po bzhi ma gtogs par gzugs mi dmigs la| gzugs kyi skye mched ma 
gtogs par yang gzugs kyi rgyu mi dmigs so|| gzugs kyi skye mched ni mig gi 
dbang pos gzung bar bya ba yin la| gzugs kyi rgyu ni lus kyi dbang pos gzung 
bar bya ba yin no|| de'i phyir gal te gzugs kyi rgyu zhes bya ba cung zad cig 
rang gi ngo bos 'grub par 'gyur na ni de'i tshe gzugs kyang rang gi ngo bos grub 
par 'gyur ba zhig na| gzugs kyi rgyu gzugs las tha dad par grub pa gang yin pa 
'di ni srid pa yang ma yin no|| de'i phyir gzugs kyi rgyu med na rgyu med pa'i 
gzugs kyang yod pa ma yin no zhes bya bar grub bo|| 

rūpavi�aye indriya
 rūpīndriya
 | cak�ur (mig)-ādi | rūpa (gzugs)_ityādi 
kāyendriya-[18b1]-grāhyam (lus kyi dbang pos gzung bar bya ba) ityantena | 

[Tillemans 1990: 76, 9–13] §36. ci ste 'o na ni tha dad pa ma yin par gnas pa'i 
gzugs kyi rgyu las gzugs yin par rag go snyam du sems na| de yang srid pa ma 
yin no|| 

gal te de ltar 'gyur na ni|| gnyi ga yang ni mig nyid kyis|| 
'dzin par ci yi phyir mi 'gyur|| [XIII.8 (308) cde] 

parābhimatam anūdya | tad yadi (gal te)_ity ukta
 |  

 
Ad XIII.10 

[Tillemans 1990: 78, 15–18] 

blta bya skyes pas bum pa ni|| 
'di la yon tan 'gar mi 'gyur|| 
des na blta bya nyid skye ltar|| 
yod pa'i ngo bo'ang yod ma yin|| [XIII.10 (310)] 

[Tillemans 1990: 80, 8–13] §44. blta bar bya ba nyid skyes pa med pa 

des na blta bya nyid skye ba ltar te| 
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ji ltar blta bar bya ba ma yin pa'i bum pa la rnam pa thams cad du blta bar bya 
ba nyid mi rigs pas skye ba mi srid pa de bzhin du blta bar bya bar ma gyur pa'i 
bum pa yod pa'i ngo bor yang yod pa ma yin la| yod pa yang ma yin pa'i bum 
pa la ni blta bar bya ba nyid brtag par rigs pa yang ma yin pas 'di ni mi rigs so|| 

d�śye (blta bya) padārthāntare utpanne (skyes pa) d�śyatva� (blta bya nyid) 
nāma gha�avat sāmānyaviśe�a� | 
 
Ad XIII.11 

[Tillemans 1990: 81, 7–14] §47. gang gi tshe de ltar| 
mig ni 'byung 'gyur rna de bzhin||  
mig gis mthong gi gzhan gyis min || [XIII.11 (311) ab] 

pa de'i tshe 'thad pa dang 'gal ba'i bya ba mi srid pa'i phyir mig la sogs pa rnams 
kyi rang gi ngo bo rtog pa ga la yod| 'byung ba las gyur pa nyid du mtshungs 
bzhin du yul 'dzin pa tha dad pa brtag par ni mi rigs so|| mig la sogs pa rnams 
kyi yod pa nyid ni yul 'dzin pa las rjes su dpog pa yin na de yang 'gal bas mi 
srid de de'i phyir dbang po yod pas yul rnams mngon sum nyid du mi rigs so|| 

netarat paśyati (mthong gi gzhan gyis min)_ity ak�amāyā
 | 

 
Ad XIII.12 

[Tillemans 1990: 84, 6–13] §54. 'dir smras pa| mig la sogs pa ni rang bzhin gyis 
yod pa nyid de| de'i 'bras bu rnam par shes pa mthong ba'i phyir ro|| bshad par 
bya ste| gal te de'i 'bras bu rnam par shes pa nyid yod na ni mig la sogs pa yod 
par 'gyur na srid pa ni ma yin no|| ji lta zhe na| de la re zhig | 

rkyen ma tshang phyir shes pa ni|| 
lta ba'i snga rol yod ma yin|| 
'on te phyis na shes don med|| 
gsum par byed pa don med 'gyur|| [XIII.12 (312)] 

darśa
āc (mthong ba'i phyir ro) cak�urvisphara�āt | cak�urālocana
 cak�ur-
vyavalokana
 | graha�ena_iti sahārthe t�tīyā (gsum par) | 
 
Ad XIII.14 

[Suzuki 1994: 278, 4–5] 

gatena na gu�a� kaścid rūpa
 d���vāk�i yāti cet | 
dra��avya
 niyamena_i�
am iti vā jāyate v�thā || [XIII.14 (314)] 

…  
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[Suzuki 1994: 278, 11–280, 5] atha_ad��
vā gacchati tadā did�k�ita-
vi�ayadarśana
 niyamena na prāpnoti [|] ad���vā hy andhasyevānabhilak�ita-
deśagamanād dra��avyasya niyamena da[r]śana� na prāpnoti | 

atha_ad��
vā gacchati | tadā i�
a� dravya
 niyamena_iti (…v�thā_eva 
jāyate…1) | avaśya
 darśanam anupapatte� | 

1) See also CŚ XI.10b (Suzuki 1994: 234, 12): niyamo jāyate v�thā. 

 
Ad XIII.15 

[Suzuki 1994: 278, 14–280, 5] athaitaddo�aparijihīr�ayā yadi || 
g�h�īyād agatañ cak�u� paśyet sarvam ida
 jagat | 
yasya nāsti gatis tasya nāsti dūra
 na cāv�tam || [XIII.15 (315)] 

yo hi manyate (…cak�u�śrotramano 'prāptavi�ayam…1) ity āgamād aprāpta-
vi�ayam eva cak�ur iti ta
 praty ucyate | prāpta-kāritāmātraprati�edhaparatvād 
āgamasya tāvad avirodha� | kvacid vidhe� prādhānya
 yatra tasyāvirodha� | 
kvacit prati�edhasya prādhānya
 yatra [tadavirodha�] | tad atra vidher 
asambhāt prāptakāritāprati�edhamātre�āprāptavi�ayatva
 vyavasthāpyate | 

(1) AbhiK I.43cd. 

yady aprāpta-kāritva
 nābhyupagamyate | tadā ’gamavirodha� | 
 
Ad XIII.19 
[Suzuki 1994: 284, 18–286,10] 

prāptaś ced g�hyate śabdas tasya_ādi� kena g�hyate | 
na caiti kevala� śabdo g�hyate kevala� katham || [XIII.19 (319)] 

yady śrotra_indriyasthāna
 prāpta� śabdo g�hyate prāptagrāhitvāc chrotrasya 
śabdasyāder graha�a
 nāsti [|] na cānyad indriya
 tasya grāhaka
 
sambhavatīti naiva kenacid asyādir g�hyate [|] tataś cāg�hyamā�atvāc chabda 
evāsau na bhavatīty abhiprāya� | 

navadravyakatvāc ca śabdaparamā�o� | na caiti kevala� śabda� | bhavatā ca 
śabdamātram eva śrotre�a g�hyate na gandhādaya iti na yujyate | yad vā 
śabdasyāgraha�am astu yad vā gandhādayo 'pi g�hyantām [|] na caitad evam iti 
na prāptavi�ayatva
 śabdasya | 

atha yad etad ukta
 
prāptaś ced g�hyate śabdas tasya_ādi� kena g�hyate [|]  

sa ca prāpta_ityādinā [2] ni�iddha� | agatvā1) _ity aprāpya | parā�īty u��ā�īti 
śe�a� | ādi� prathama
 mukhanirgata� | paścāt kramena śrotra-deśa
 
prāpnoti | tasya_iti mukhadeśasthasya | 
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1) yadi cak�u� paśyet tad rūpa
 paśyed vi�ayadeśa
 vā gatvā paśyed agatvā vā [|] 

ubhayathā [ca] do�a iti pratipādayann āha (Suzuki 1994: 277, 3–4, ad CŚ XIII.13). 
 
Ad XIII.21 
[Suzuki 1994: 290, 6–11] 

viyuktam indriyaiś citta
 ki
 gatvāpi [kari]�yati | [XIII.21 (321) ab] 
na hi cak�urādīndriyadvāra-tirask�tasya_asya rūpādidarśanasāmarthyam 
asti [|] andhādīnām api darśanādisadbhāvaprasa�gāt | 

athāpi katha
cid vi�ayadeśagamanenārthopalabdhir asya parika[l]pyate 
tadāpy aparyavasānatvād arthabodhasyāniv�ttau satyām || 

cak�urādīndriyadvāra� tirask�ta� paśya | asya_iti cittasya | anantatvād 
arthāvabodhasyāniv�ttāv ātmasthānāgamane | 
 
Ad XIII.25 

[Suzuki 1994: 304, 15–19] yathā cābhrā�i vidūrata� parvatādyākāra
 
viparyāsam upajanayanti | evam avidu�ā
 yathāvat pratītyasamutpāda-
svabhāvākuśalānām avidyāviparyāsāk�ipta-karma-pratyayo vijñāna_ādi-
janmasāgara� sa bāhyena bhājane[na] [jāyamāno 'lātacakrādivan?]� 
m��āmo�adharmaka� s[v]abhāvaśūnya eva san bālajanavisamvādaka� 
pratibhāti | 

sa
skārā
 karma | sa eva pratyaya� | ādinā nāmarūpa
 | bāhyena 
p�thivyādinā saha bāhya
 | 

 
|| 13 || 

[End of the Chapter XIII] 
 

 

Ad Chapter XIV 

[D. 209a1-222a2; C. 206a1-219a2; P. 230b5-245a3; N. 236b5-252a6.] 
 
Ad XIV.1 

[Suzuki 1994: 312, 6–20] 
āyatta� yasya bhāvasya bhaven nānyatra kutracit | 
sidhyet tasyāstitā nāma kvacit sa ca na vidyate || [XIV.1 (326)] 

yadi hi kasyacit padārthasya ni�pattau kvacit ki
cid āyatta� na syāt 
tadāsyāparāyattasya svatantrasya svata eva vyavasthitatvāt svabhāvato 'stitva
 
kalpayitu
 yuktam | na tv e�a sambhavo 'sti yad dhetupratyayāyattajanmānā
 



116

 

parāyattatā na syād ahetuko vā padārtha� sambhaved iti | yataś caiva
 
nirhetukatvaprasa�gāt kasyacit padārthasya kvacit svarūpa
 nāsti tasmān nāsti 
kasyacit svabhāva� [|] svabhāvābhāvāc cālātacakravan nāsti svabhāvasiddhir 
iti sthitam | 

yadi cāmī padārthā alātacakrādivad visa
vādakā visa
vādakatvād avastukā 
na syus tadā niyatam upapattyā vicāryamā�ā jātarūpādivat spa��ataram 
upalabhyamānasvarūpā� syu� | na caite vicārāgnisa
tāpitā 
viparyāsanibandha[na]tvāt svarūpā bhāva
 nāsādayanti | na hi vastūpapattyāpi 
yujyate | sarvathā tasya visa
vādakatvāt | 

āyatta� | āyattatva
 | ātmatā svabhāva� | na syur ity atra yadi_iti yojya
 | 
 
Ad XIV.4 

[Suzuki 1994: 322, 1–13] atrāha vidyata eva gha�o gu�āśrayatvāt | na hy asad 
gu�āśrayo d���a� | bhavati ca gu�āśrayo gha�a eko gha�o dvau gha�āv iti | 
ekatva_ādayo gu
apadārtha-sa
g�hītā gha�aś ca dravyam [|] dravya_ 
āśrayitva
 ca gu�ānā
 sambhavatīti [|] ato gu�āśrayatvād asty eva gha�a iti | 

atrocyate | tvanmatena || 
eko yadi gha�o ne��o gha
o 'py eko na jāyate || [XIV.4 (329) ab] 

parārthabhedād yadi eko gha�o na bhavatīti manyase gha�o 'pi tarhy eko na 
bhavati [|] yathā_ekatvam ekasa�khyā gha
o na bhavaty eva
 
dravyatvena_ekasa
khyāyā� p�thagbhūtatvād gha�o 'py eko na bhavati [|] 
dvitvādivad1) iti bhāva� | api cāsyagha�asya_ekarūpasya_ekasa
khyā 
parikalpetānekarūpasya vā | yady ekarūpasya tadā vyarthaivaikatvakalpanā | 
athānekarūpasya tadāpi viruddhatvād ayuktaiva [|] tasmāl loke 
gha�asvarūpasyaivāsannihitārthāntarasya_ekakalpanā vijñeyā | 

1) Reconstructed from Tib. gnyis nyd la sogs pa bzhin no for Skt. dvitvād. 
[3] eka iti ekasa�khyā yadi gha
o na bhavet | tato bhinna eva yadi gha�a
 
syāt tadā gha
o 'py eka iti na sidhyati | padārthabhedāt | ekatva-
gu
apadārthasya bhinnatvāt | yathā dvitvādi | na_eka
 tadvat | 

 
[Suzuki 1994: 322, 14–324, 9] atha dravyāśrayi�o gu�ā iti k�tvaikatvayogād 
gha�a evaiko bhavati na tv ekatva
 [gha�o] bhavati | atrocyate || 

na cāya
 samayor yogas tenāpy eko na jāyate || [XIV.4 (329) cd] 
yogo nāma samayor eva bhavati na vi�amayo� [|] + tatra_eko gu�o d���o gha�aś 
ca dravyam [|] dravyagu�ayoś ca samatā yasmān na bhavati tasmāt tayor yoga 
eva na bhavati | yogābhāvāt tatra yad i��am ekatvayogād gha�a evaiko bhavat 
tan na | yadi cātra yogo d���as tadaikenāpi gha�asya yoga� syād gha�enāpy 
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ekasya | sa ca naiva
 bhavatīti yoga evānayor nopapadyate | yogābhāvāc ca 
naivaiko gha�o bhavatīti na gha�o 'py eka iti | tad atra pūrvārthena kārikāyā 
yogam abhyupetya dū�a�am uktam [|] uttarārdhena tu yogāsambhave dū�a�am 
uktam | apiśabdaś ca dū�a�akāra�asamuccayārtho dra��avya� | 

samayor eva gh�tamadhuno sa
yoge saty ekatva
 nānyatra | ekasya 
sa
yogo nai�yate | ga�e ga�āntarābhāvāt | 
 
Ad XIV.7 

[Suzuki 1994: 330, 4–11] 
gha
asya na bhavaty aikyam ap�thaktvād dhi lak�a�ai� | 
ekaikasmin gha�ābhāve bahutva� nopapadyate || [XIV.7 (332)] 

rūpādīni khalu nānālak�a�āni ye�ā
 tair ap�thaktva
 gha
asya_i��a
 te�ā
 
rūpādibhir lak�a�air ap�thaktvād gha�asyaikya
 na_upapadyate bahubhir 
ananyatvāt | syāt tatra mata
 yadi gha�asyaikya
 na bhavati hanta bahutva� 
prāptam iti | 

atrocyate | yasmād rūpādi�v ekaikasmin gha
asya_abhāvo d���as tasmād 
bahutvam api nāsti_iti | 

syāt tatra_eva_ityādi prāptam ity anta
 paravacana
 | rūpādi�u madhye 
ekaikasmin rūpādau gha
o na_upalabhyate | ato bahutvam api gha
asya 
nāsti | 
 
Ad XIV.6 

[Suzuki 1994: 328, 1–5] iha gha�asattvayor vyāv�ttyanuv�ttilak�a�a
 bruvatā 
gha�asya vyāv�ttilak�a�a
 vyavasthāpita
 pare�a [|] tad amunā lak�a�enāpi 
lak�a�asya nāsti siddhi� | na hi vyāv�ttimātre�a śakya
 vastusvarūpa
 
nirdhārayitu
 yal lak�yatayā setsyati | ekas tāvad gu�atvād gha
o na bhavati | 

param ityādi[4]nā vyākhyānāntaram āha | śukla� pa�o na bhavati_iti gu�o 
gu�a� gha
o na bhavati_ity artha� | śuklalak�a�aprāpta� śuklasvarūpatā
 
gata� | tadā gha�a� śuklatvam eva kevala
 na gha�a� | 
 
Ad XIV.8 

[Suzuki 1994: 330, 12–332, 3] atrāha [|] yadi rūpādibhir lak�a�air ap�thaktvād 
gha�asyaika
 nāsti te�ā
 parasparasa
yogād gha�asyaika
 bhavi�yatīti | 

atrocyate || 
na hy asparśavato nāma yoga� sparśavatā saha [|] 
rūpādīnām ato yoga� sarvathāpi na yujyate || [XIV.8 (333)] 
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tatra sp���i� sparśa� kāyendriyagrāhyatā sparśo 'syāstīti sparśavat | 
spra��avyam eva kāyendriyagrāhyatvāt sparśavat [|] tena sparśavatā 
spra��avyena rūpagandharasānām asparśavatā
 yoga� sa
yoga� sa
sparśo na 
sambhavati [|] yathā gha�asyākāśena | + yata etad eva
 rūpādīnām ato yoga� 
sarvaprakāra
 na sambhavati | 

yadā ca na sambhavati tadānyonyasa
sparśak�tād rūpādīnā
 viśe�āt 
samudāyanibandhano gha�a iti yad ukta
 tan na yuktam | 

vikalpā� viśe�ā� | nīlādiprabh�tayo tathā jñeyā� | 
 
Ad XIV.10 

[Suzuki 1994: 334, 1–14] 
sarve�ām api rūpā
ā� rūpatvam avilak�a�am | 
ekasya gha�asadbhāvo nānye�ā
 ki
 nu kāra�am || [XIV.10 (335)] 

sarve�ā� api rūpā
ām iti rūpaskandhasa
g�hītatvād rūpagandhādayo 
rūpā�īty ucyate | tāni rūpāni gha�a iva pa�ādi�v api santi [|] na ca tāni 
gha�ādibhede 'pi svalak�a�a
 vyabhicaranti | sarvatraiva tulyalak�a�atvāt | 
tatra yathaikasya rūpasya gha�atvenāvasthāna
 tathānyasyāpi pa
a_ādi-
sambandhino rūpasya kasmād gha�atvenāvasthāna
 ne�yate | yujyate tu 
tasyāpi gha�atvenāvasthāna
 lak�a�ābhedāt | gha�āvasthitarūpādivat | eva
 tv 
anabhyupagame kāra�am eva na sambhavati | tataś ca sarve�ām eva gha�atva
 
prāpnoti | ya[d vā] gha�asyāpi gha�atva
 na prāpnoti | yathā ca gha�ādīnām 
abhedaprasa�ga eva
 rūpagandhādīnām apy abheda� prāpnoti | ekasmād 
gha�ād ananyatvāt | 

sarve�ā� nīlādi-rūpā
ā� sambandha_abhāvena kena rūpe�a gha�a� pa
o 
bhavati | 

 
Ad XIV.21 

[Suzuki 1994: 348, 17–350, 11] 
sad asat sadasac ceti sad asan neti ca krama� | 
e�a prayojyo vidvadbhir ekatvādi�u nityaśa� || [XIV.21 (346)] 

ekatvam anekatvam ubhaya
 nobhayam ity ekatvādaya� | ete�v ekatvādi�v 
pak�e�u vādinā vyavasthite�u sadasattva_ādyupalak�ito dū�a�akrama� 
sudhiyā yathākramam avatārya� | tatra satkāryavādina� kāryakāra�ayor 
ekatvam iti pak�a� | tasya hi kāra�ātmanā tat kārya
 vyavasthitam eva sat 
kāryātmanā vipari�amate | na hy asac chakya
 kartum | yadi hy asann 
utpadyeta tadā sarvata� sarvasambhava� syāt [|] na ca sarvata� sarvasambhavo 
d���a� | k�īrāder eva pratiniyatadadhyādidarśanāt [|] tad asya vādina� 
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kāryakāra�ayor ekatvābhyupagamāt sad eva kāryam utpadyata ity evam 
ekatvapak�a� [|] tasminn ekatvapak�e satkāryavādaparāmarśena nitya
 
dū�a�am abhidheyam | 

sadasadbhyām iti satvāsatva-vikalpābhyā
 ekatva_anyatva_anyatva-
lak�a�a_aprāptatvenāvastutvāt | 
 

[Suzuki 1994: 354, 4–11] de la re zhig yul las ni gal te snam bu dang dkar po 
dag gcig nyid yin na| gang dang gang na dkar po yod pa de dang de na snam bu 
yang yod par 'gyur bar bya dgos so|| gang dang gang na snam bu yod pa de 
dang de na dkar po yang yod par 'gyur bar bya dgos so|| ci ste gang dang gang 
na dkar po yod pa de dang de na snam bu yod par mi 'gyur zhing | gang dang 
gang na snam bu yod pa de dang de na dkar po yod par mi 'gyur na ni| [de la 
snam bu dang dkar po dag gcig nyid yin no zhes gang 'dod pa de mi 'thad de| 
yul tha dad pa'i phyir ro|| 

śukla� (dkar po) śuklo na bhavati [5] tathā pa
o 'pi (snam bu yang) pa�o na 
bhavatīti | 

 
|| 14 || 

[End of the Chapter XIV] 
 

 

Ad Chapter XV 

[D. 222a2-230b2; C. 219a2-227b2; P. 245a3-254b4; N. 252a6-262b6.] 
 
Ad XV.2 

[Johnson 2012: 36, 15–37, 8] §5. gzhan yang | 
'bras bu yis ni rgyu bshig pa|| 
des na med pa skye mi 'gyur|| [XV.2 (352) ab] 

gang gi phyir myu gu skye bzhin pas rgyu sa bon zhes bya ba bshig pa de'i 
phyir myu gu med pa kho na sa bon las skye'o zhes bya bar yang mi rigs so|| ji 
ltar nas dang gro la sogs pa dag la yod pa ma yin pa'i sā lu'i myu gu de dag 
rnam par 'gyur bas skye ba ma yin pa de bzhin du yod pa ma yin pas sā lu'i sa 
bon rnam par 'gyur bas kyang skye ba ma yin pa zhig na 'bru mar 'byung na til 
la sogs pa dag ltar myu gu skye ba na sa bon de 'jig pa yang yin no|| de'i phyir 
med pa mi skye'o||  

grub la sgrub byed yod ma yin|| 
de phyir yod pa'ang mi skye'o|| [XV.2 (352) cd] 
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grub zin pa'i myu gu ni slar 'grub pa ma yin pas yod pa yang mi skye'o|| 

bhinna
 vik�ta� (rnam par 'gyur bas) | na hy asatā kiñcit vikriyate | 
 
Ad XV.5 

[Johnson 2012: 39, 4–11] ci ste skye ba'i dus na skye ba yin la gnas pa'i dus na| 
gnas pa yin zhing 'jig pa'i dus na 'jig pa'o snyam du| 'di yang mi rigs te| 'di ltar| 

gnyis gnyis dag ni med pa ru|| 
j i ltar re re rtsom par 'gyur|| [XV.5 (355) cd] 

'dir skye ba'i dus na gnas pa dang mi rtag pa gnyis med pas gnas pa dang | 'jig 
pa dang bral ba'i 'dus byas nyid med pa'i phyir skye bar yang mi 'gyur ro|| de 
bzhin du gnas pa'i dus dang 'jig pa'i dus su yang gnyis gnyis dag med par re re 
'jug pa mi srid do|| de med pas 'dus byas ma yin no|| 

dvābhyām (gnyis dag) iti sthitivināśābhyā
 | 
 
Ad XV.13 

[Johnson 2012: 47, 12–21] gzhan yang mtshan nyid 'di rnams 'byung ba na 
mtshan gzhi las tha dad pa'i ngo bo can zhig gam tha mi dad pa zhig mtshan 
nyid kyi las la 'jug grang na| de la re zhig | 

mtshan las mtshan gzhi gzhan zhe na||  
mtshan gzhi mi rtag nyid ga las|| [XV.13 (363) ab] 

ji ltar tsha ba dang grang ba dang bde ba dang sdug bsngal ba la sogs pa dag 
gcig la gcig med par 'gyur bas gzhan nyid du gnas pa de bzhin du mtshan gzhi 
yang mtshan nyid las tha dad par 'jug pa ni mi rtag pa nyid med par yang 'byung 
bar 'gyur na| 'dus byas ni mi rtag pa'i phyir mi rtag pa nyid med par 'byung ba 
ma yin pas 'di'i gzhan nyid mi rigs so|| 

ekasya (gcig la)_ity utpatte� | janma ('byung ba)-śabdena_utpāda� | 
 
Ad XV. 15 

[Johnson 2012: 50, 6–14] §25. 'di las kyang yod pa ma yin te| skye ba dang 'jig 
pa dag mi rigs pa'i phyir ro|| 'dir skye ba'i dngos po'i rang bzhin gyi don nam 
dngos po med pa'i rang bzhin la rtog grang na| de bzhin du 'jig pa yang rtog pa 
na| dngos po 'am dngos po med pa zhig la rtog grang na| rnam pa thams cad du 
mi srid do zhes bstan pa'i phyir bshad pa| 

dngos po dngos por mi 'gyur te||  
dngos med dngos por mi 'gyur ro|| 
dngos med dngos med mi 'gyur te|| 
dngos yod dngos med mi 'gyur ro|| [XV.15 (365)] 
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asadbhāva (dngos po med pa) iti | bhāvarūpasya (dngos po'i rang bzhin gyi)_iti 
śe�a� | 
 
Ad XV.19 

[Suzuki 1994: 364, 1–6] atrāha | naivārdhajāto jāyamāno yato yathopavar�ita-
do�aprasa�ga� syāt | ki
 tarhi [|] yasya nirodhe[na] jāta� padārtho bhavati sa 
jāte� prāgavasthārūpo 'rtho jāyamāna ity ucyata iti tad eva pratipādayann āha || 

jāyamānanirodhena jāta utpadyate yata� | 
tato 'nyasyāpi sadbhāvo jāyamānasya d�śyate || [XV.19 (369)] 

nirodha_anantara
 yo jātas tu prāgavasthā pūrvāko�i� | tata rūpo 'rtho 
jāta� prāgavasthārūpa� | etac ca yathā kathañcit pracchādanamātra
 
parasya | 
 
Ad XV.20 

[Suzuki 1994: 364, 9–19] atrocyate || 
jāto yadā tadā nāsti jāyamānasya sambhava� | [XV.20 (370) ab] 

yadā tāvad aya
 padārtho jāta ity ucyate tadā jāyamāno nāsti [|] 
jāyamānāsambhavāc ca jāta ity eva nāsti | ato jātena jāyamāno 'numīyeta | 

atha jāto 'pi jāyamāna� syāt | tasya tarhy utpādāsambhavo jātatvād iti 
pratipādayann āha || 

jāta utpadyate kasmāj jāyamāno yadā tadā || [XV.20 (370) cd] 
yadā jāta eva_artho jāyamāna ity ucyate tadā sa jāyamāno 'rtha� kasmād 
utpadyata iti parikalpyate [|] siddhatvād utpādaparikalpo 'sya na yukta ity 
abhiprāya� [|] tataś ca jāyamāno jāyata iti na yujyate | 

anumīyeta_ity atra pare�eti śe�a� | tasya tarhi_iti | jāyamānasya | 
jātajāyamā[6]nayor abhedād ity artha� | jāta eva_utpanna eva yadā 
jāyamāna ity ucyate | tadā jāyamāna� | kasmād utpadyata ity ucyate | 
 
Ad XV.21 

[Suzuki 1994: 366, 1–13] atrāha | janmābhimukhatvād ajāto 'pi jāyamāno jāta 
ity ucyate | tataś ca jāta eva jāyamāno na cāsyotpādavaiyarthyam iti | evam api 
yadi || 

ajāto jāta ity eva jāyamāna� k�ta� kila || [XV.21 (371) ab] 
yady ajāta eva jāyamāna� padārtho janmābhimukhyāt pare�a jāta iti kalpita� | 
jātājātayor 

bhedābhāvād gha�o 'bhāvas tadā ki
 na vikalpyate || [XV.21 (371) cd] 
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jātāvastha eva hi padārtho gha�a ity abhidhīyate | jātājātayoś caikyāt prāg 
abhāvena jāto 'pi gha�o 'bhāva eveti syāt [|] na caitat sambhavatīty ayuktam etat | 
athāpi syāt | naiva jāyamānājātayor [bh]edābhāva� | 

jāyata ity asyānte ity artha� syād iti yojya
 | sa ca na yujyate | 
jāyamāno ’jāto ya� sa jāta ity eva� kuta� | prāg abhāvena | pūrvam 
abhāvarūpatvena | naiva bhedābhāva iti | bheda eva_ity artha� | 
 
Ad XV.22 

athāpi syāt | naiva jāyamānājātayor [bh]edābhāva� | utpattikriyayāviśyamāno 
hi padārtho jāyamāna ity ucyate [|] sa ca || 

ani�panno 'py ajātāt tu jāyamāno bahi�k�ta� || [XV.22 (372) ab] 
yady apy anāgatād ani�pannarūpo 'pi padārtho jāyamāno bahir vyavasthāpita� | 

tathāpi jāya[te 'jā]to yato jātād bahi�k�ta� || [XV.22 (372) cd] 
sa ca_ityādi siddhānta� |  
 
Ad XV.25 
[Suzuki 1994: 370, 10–372, 14] 

kāra�avyatireke�a yadā kārya
 na vidyate | 
prav�ttiś ca niv�ttiś ca tadā naivopapadyate || [XV.25 (375)] 

yadā kāra�āt p�thagbhūta
 kārya
 vicāryamā�a
 na sambhavati tadā 
nirāśrayā prav�tti� kāryasyotpādo niv�ttiś ca kāra�asya vināśaś ca na vidyate | 
tad eva
 parīk�yamā�ā bhāvā� svabhāvasiddhā na bhavantīti saiva 
māyopamatāvaśi�yate bhāvānām |  

tad enā
 bālalāpinī
 māyā
 vyāmū
hajanasammohanīm amū
hajana-
vismayakarīm avetya vidhūyeda
satyābhiniveśasamutthā
 padārthat���ā
 
sakalajagadanugrahāya mahākaru�ābodhicittādvayajñānatrayam anuttara-
jñānodayabījabhūtam abhimukhīk�tya yathāvadavasitasa
sārasvabhāva� 
kleśadu�khāgnijvālāvalī
habhuvanatrayāgāramadhyagatam atrā�a
 jagad 
īk�amā�a� pi�
īk�tāśe�ajagadvyasanasampātai� k�a�e k�a�e 'nyathā cānyathā 
cāsa
sāram api kāyacetasor upanipatadbhir apy akātaro yugapat-
pi�
īk�tāśe�ajagaddu�khopanipātair āsa
sāra
 samutsāhita_ekaikavīrya-
k�a
a� sakalasya jagata� sarvākārajñatājñānaratnadhananicayodayakāra�a
 
vidu�o bhavotpattir ity avetya sarvākārajñatājñānodayena sakalasya jagata� 
sa
vibhāga
 cikīr�atā punar api yukta� bhavam upāttum iti || 

akātaro bhavatīti k�yā yojyā ki
bhūta� samutsāhita utpādita eko bīja-
k�a
o yasya | tena ca punar a[7]pi bhavam utpādayitu
 yukta� | 
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|| 15 || 
[End of the Chapter XV] 

 

 

Ad Chapter XVI 

[D. 230b3-239a5; C. 227b2- 236a4; P. 254b4-264a3; N. 262b7-273b3.] 
 
Ad XVI.1 

[Suzuki 1994: 380, 2–6] [sa]manukrāntai� pañcadaśabhi� prakara�ai� 
śāstrakārya
 parisamāpya śāstrārambhaprayojana
 k�tvānyaśe�aparihāra
 
copadarśayan �o
aśa
 prakara�am ārabhate || 

kenacid dhetunā śūnyam aśūnya iva d�śyate | 
tasya prakara�ai� sarvai� prati�edho vidhīyate || [XVI.1 (376)] 

[Suzuki 1994: 381, 3–6] da ni thal zin pa'i rab tu byed pa bco lngas bstan bcos 
kyi bya ba yongs su rdzogs par byas nas bstan bcos rtsom pa'i dgos pa dang | 
rgol ba ngan pa'i lhag ma spangs par bstan pa'i phyir rab tu byed pa bcu drug 
pa rtsom mo|| 

tasyām (da ni?)1) iti śūnyatāyā
 | 
1) Missing in Skt. See Suzuki 1994: 381, n. 2. 

 
Ad XVI.2 

[Suzuki 1994: 382, 4–10] yady evam artham e�ā� prakara�ānām ārambho 
nanv ata evāśūnyatva
 siddha
 bhāvānām | tathā hy e�ā
 prakara�ānā
 vaktā 
tā[vad bhavān asti | prakara�][********][hetuvy]āvartako hetur asti | vacana
 
ceda
 prativiśi��ārthak�tāvadhidhvanisamudāyarūpa
 pañcadaśa-prakara�a_ 
ātmakam astīti vak[t�]vācyavacanānā
 sadbhāvāt siddham aśūnyatva
 
bhāvānām iti vyartha eva bhavata� sarvaprakara�aprārambhapariśramāyāsa iti 
pratipādayann āha || 

yadā vaktāsti vācyañ ca na [śūnya] + + + + + | [XVI.2 (377) ab] 
[Suzuki 1994: 383, 15–384, 13] 

gang tshe smra po brjod bya na’ang || [XVI.2 (377) a] 
[de’i tshe] 

stong pa zhes byar mi rung ngo|| [XVI.2 (377) b] 
'ang gi sgra ni tshig bsdu ba'i don du'o|| gang gi tshe khyod smra ba po yod cing | 
brjod par bya ba rab tu byed pa bco lngas bstan par bya ba'i don yod la khyod 
kyi tshig stong pa nyid kyi don rab tu sgrub par byed pa yang yod pa de'i tshe 
dngos po thams cad grub bo|| mo gsham gyi bu yod pa ma yin pa ni don gang 
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gi yang smra ba por mi rigs shing | de'i tshe tshig kyang yod pa ma yin la de'i 
tshig gis bstan par bya ba'i don yang med na 'di gsum ni yod pa yang yin pas 
dngos po rnams rang bzhin dang bcas pa nyid du grub bo|| 

bshad par bya ste| 'di ni rigs pa yang ma yin no|| gang las she na 'di ltar| 
gang zhig brten nas kun 'byung ba|| 
de ni gsum la'ang yod ma yin|| [XVI.2 (377) cd] 

rang bzhin bya ba ni tshig gi lhag ma'o|| 'di na smra ba po gang yin pa de yang 
kho bo cag gi ltar na rten cing 'brel bar 'byung ba yin dang smra ba po nyid du 
rnam par gzhag ste| tshig dang brjod par bya ba la brten nas smra ba por 'dogs 
kyi mi smra ba ni ma yin no|| gang gi tshe de lta yin pa de'i tshe smra ba po la 
smra ba'i rang bzhin med la tshig dang brjod par bya ba la yang smra ba po'i 
rang gi ngo bo yod pa ma yin no|| gal te yod na ni skye bo don med pa nyid du 
'gyur ro| de'i phyir smra ba po'i rang bzhin rang ngam de la med de| de'i phyir 
stong pa yin no|| 

pañcadaśa ca parimā�am e�ām iti trayan na (?) | 
 
Ad XVI.6 (?) 

[D 232a5–6] 'dir smras pa| khyod kyis stong pa nyid kyis gcig nyid la sogs pa'i 
phyogs thams cad mi rigs par brjod do|| 

gang du mngon sum gyis bum der|| 
stong pa'i gtan tshigs don med 'gyur|| [XVI.6 (381) ab] 

tvayā hi (khyod kyis)_iti para� | 
 
Ad XVI.12 (?) 

[D 234a3–4] 'di ltar| 
gal te kun la gnyis min na|| [XVI.12 (387) a] 

rnam par dpyad bzhin pa yi don|| 
gzhan gang zhig la yod dngos yod|| 
gal te khyod la'ang de rigs na||  
rgal ba gzhan po ci ste byed|| [XVI.12 (387) bcd] 

yasmāt kara�āt sa
jñā vidyate ata� sadvastv asti (yod dngos yod)_iti jñeya
 | 
 

|| 16 || 
[End of the Chapter XVI] 

 

Catu�śataka
 || 
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